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Juba kevadest saadik on „Kaitse Kodu!" järjekindlalt 
igas ilmuvas numbris püõendanud osa oma veergudest meie 
naiskaitseliitlastele ja valgustanud neid huvitavaid küsimusi. 

Jõuluks ilmub trükist isegi eriline 

naislcaiiseliitlaste erinumber. 
Sama järjekindlalt taõob„KaiiseKodul" seda ka edaspidi teQa. 

S e l l e k s o n aga vaja naisKaitseliitlasie 
e n e s / e kaasabi, "kaasabi mitmel alal. 

Esiteks: Kandke Öoolt „Kaitse Kodu!" teid eriliselt 
huvitava osa sisu eest. Saatke kaastööd, pille, ülevaateid oma 
tööst ja tegevusest, ettepanekuid oma töö organiseerimise 
alalt, tooge päevakorrale põlevamaid küsimusi oma elust 
ja sõeluge ning kaaluge neid - selleks on „Kaitse Kodu!" 
veerud alali teile avatud. 

Teiseks: Arvestades asjaoluga, et „Kaitse Kodu!" laQab 
olla ka teie häälekandjaks, leoke „Kailse Kodu" levitamine 
omu eriifseits uiesanaeKs. 

Naistel on alati olnud osav käsi ideeliste ülesannete 
teostamisel Nad mõistavad teQa propagandal palju inten
siivsemalt ja maitsekamalt kui meõ^d. Teöke siis 

Ka s e e ideeline Ülesanne omaks asjaks. 
Nõudke koQalikkudelt ja oma maleva pealikutelt ning 

instruktoritelt või „Kailse Kodu!" talituselt 
„K.aitse K o d u T tellimiste vastuvõtte-
raamatuid ja alustage koi>e tööd. 

Nüüd, jõulude eel ja ajal ning aasta vahetusel, on parim 
aeg tellimiste hankimiseks. Ärge laske seda võimalusi ka
sutamata mööda libiseda. Ärge jätke kõnelemata ses asjas 
oma läö^mate tuttavate ja naabritega, vaadake, et eriti teie 
ümbruskonna koolides ja raamatukogudes oleks tellitud 
„Kailse Kodul", küsige kord ka oma pealikult, kas tema 
õn juba tellija, f)akake kõigepealt iseendast peale 

fa tellige viibimata „lCaiise Kodu £" ara. 

^Kaitse Kodu!" toimetus. 
K a a n e p i Z ^ : Võrus Eesti-Latv/ja laskevõistluste ühine laskun/rupp tuleliinil 20 novembril s. a. 



KAI T1E KCDVf 
lEEj/in KAIT/EL nn ID V Mr AL F/KA INIJPJA 
ILMVB KAKS KORDA KVVS 

III AASTAKÄIK NR. 23 3. DETSEMBRIL 1927 

Väljaandja: Kaitseliidu staap. 

Tellimishind: aastas 600 mrk., poolaastas 
300 mrk., veerandaastas 150 mrk., kuus 
50 mrk. 

Üksiknumber 30 mrk. 

Vastutav toimetaja: V. Neggo. 

Kuulutuste hinnad. Vt lehek. 4000 mrk., 
1/2 lehek. 2000 mrk., V4 lehek. 1000 mrk. ja 
1/8 lehek. 500 mrk. Esimese kaane sisekülg 
50%, tagumise kaane väliskülg 100% kallim. 

Toimetus Tallinnas, Kaarli tän. 8, Kaitseliidu staabis. Telef. 370. Toimetuse kõnetunnid igal äri
päeval kella ll29—10 h. 

Talitus Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse kontoris, Tallinn, Pikk tän. 2, telef. 3-11. 

Tännertc* niimhr*jQ • »Kolme tähe" ordu aumärk koi. J. Roskale. — Lipust ja selle kultuu-
1 itliitoCö IlLllHUl £ o . rist, — Suuremõõdulised skeemid õppevahendina. — Kuidas Võrus 
võideti. — Otsustav päev. — Lendkool Võrus. — Tervitusi üle lahe. — Narva maleva aastapäev. — Tartumaa 
maleva 3. aastapäeva puhul. — Üliõpilased kaitseliidus. — Kalevlaste aastapäev. — Võru maleva aasta
päev. — Kaitseväe staap 10-aastane. — 1. detsember 1924. a. Tartus. — Komintern, tema relvastatud jõud 
ja ta võitlusmeetodid. — Kodukaitse naisühing end organiseerimas. — Vabadussõja esimene kahuripauk. — 
Käsi- ja püssigranaadid tänavvõitluses. — Rootsi vabatahtlikud kütiorganisatsioonid. — Mõtteid isamaast. —* 
Kaks möödunud nädalat.—Tartu õppurmalevkonnast.—Kaitseliitlase ihukate. — Kirjakast.—Naljad. — Male. 

«Kolme Tohe» ordu au
märk koi. J. Roskale. 

Läti iseseisvuse päeva puhul annetas Läti 
„Kolme Tähe" ordu nõukogu ordu aumärgid 
mitmele Eesti kaitseväelasele ja tegelasele. 

Nii said ordumärgi: E. kaitseliidu ülem 
kolonel Roska, E. kindralstaabi ülem kind
ral Tõrvand, kindral Tõnisson, kolonel Stein
berg, major Bassen-Spiller, koi. Kruus, koi. 
Brede, res.-major Palm, siis veel Riigikogu 
esimees K. Einbund, sõjaminister kindral 
Reek, ministrid Lattik ja Sepp, kindral Soots, 
rkl. J. Tõnisson, politsei peavalitsuse sekre
tär Lepp j . t. 

Välismaalastest said ordumärgi Prantsuse 
peaminister Poincare', välisminister Briand, 
haridusminister Herriot, sõjaminister Pain-
leve', mereminister Leyques, viitseminister 
president Barthou ja Tschehhoslovakkia pea
minister Benesch. 

K.-l. ülemal kolonel J. R o s k a l on juba 
varem Läti aumärkidest Karutapjate ordu 
3. järgu aumärk ja Läti vabadussõja mäles
tusmärk, Soome „Valge Roosi" 2. kl. koman-
deri rist ja kaitseliidu „Ansioristi" aumärk, 
Poola 1. kl. teeneterist, Eesti 1. liigi 2. järgu 
ja 2. liigi 3. järgu Vabadusrist ning vaba' 
dussõja mälestusmärk. 
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Lipust ja selle 
kultuurist • . 

Kaitseliidu üheks peamiseks üles
andeks on kodanikkudes rahvustunde 
äratamine ja alalhoidmine. Selleks 
peame meie, kaitseliitlased, olema 
kaaskodanikkudele eeskujuks. Vääri
liselt peame oskama hinnata oma 
rahvuse embleemi — meie sini-must-
valget lippu — ja meie püüe olgu: 
sini-must-valge Eesti rahvuslipp leh
vigu võimsalt iga tõsise kodaniku 
kodus ja õues. 

Väljavõte kaitseliidu ülema käsk
kirjast M 72, 18. nov. 1927. a. 

Ühenduses ülalmainitud käskkir
jaga toome siinjuures alljärgneva kir
jutise, mille kokkuseadmisel muu 
hulgas on käsitatud „Hakkapeliitta'su 

ilmunud mag. ARVO VIKLUNUi ar
tikleid lipu kultuurist ja käsitamisest 
ning ehitusins. R. V. kirjutisi „Põllu-
mehes" piksekaitse korraldamisest. 

Igivanast ajast peale on võitle väil rah
vail olnud tarvidus endile valmistada võit
lus sümboleid, mille ümber koonduksid sal
gad, et võidelda seda suurema jõuga. Sar
naseid ühismärke on olnud juba vanadel 
kultuurrahvastel, nagu egüptlastel, india-
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Kui mõne pidupäeva puhul pannakse välja ka 
mõni teine rahvuslipp, tuleb Eesti lipp asetada 

paremale (seestpoolt vaadates). 

lastel, hiinlastel, juutidel, kreeklastel ja 
roomlastel. Ja peagi levisid just viimase 
mainitud rahva kaudu, kelle leegionid kord 
ujutasid üle peaaegu kõik maailma riigid 
j a võtsid nad oma raudsesse kaisutusse, — 
sõjamärgid, milledest „vexillum"'i nime
lisi ratsaväe sõjamärke täiel määral võib 
pidada Euroopa lipu algeliseks eeskujuks. 
Niisugune roomlase „vexillum" kujunes 
sel teel, et kinnitati valge, punane või 
purpurne riideriba põiki piigivarre otsa, 
mis tuule käes hõljudes eriliselt iseloo
mustas ratsaväe liikumist. 

Keskajal hakati lippe juba kui kirikli
kult nii ilmalikultki Õige laialt käsitama. 
Peagi ilmusid lipud suuremate maakonda
de eristusmärkideks. Sõja puhkemisel ko
gus maavalitseja oma sõjasalga oma lipu 
ümber. 

Aastasadade kestes on lipust arenenud 
sõjavägede kallim omandus ja kõikide kõr
gete ideaalide sümbol, mille pärast on või
deldud. Lipp keset võitlusvälja on alati 
olnud meeli enesekaitseks teritajaks, õn 
teinud loiud tuliseks, nõrkadele annud 
jõudu. 

Sõjaajaloost teame, missugused pala
vad võitlused on olnud ikka lipu pärast ja 
kui palju selle eest on valatud kangelas-
verd. Lipukandjatelt on endised aastasa
jad alati palju nõudnud, sest lipukandja 
pidi alati olema valmis seisma surmaga 
silm silma vastu. Samuti pole sõdurile ka 
midagi olnud nii alandav kui lipu alt põge-

-
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1. detsembril 1924. a. langesid oma kohust isamaa vastu täites 
punase terrori ohvritena: 

Teedeminister ins. Karl Kark. 
Kol.-leitn. Hermann Rossländer. 
Kapten-major Karl Stern. 
Siseministri adj. noor.-leitn. Harald Busch. 
Noor.-leitn. Helmut Viburg. 
Noor.-leitn. Oskar Punnisson. 
Sõjaväe-ametnik Adolf Eller. 
Kadett Arnold Allebras. 
Kadett Aleksander Tedder. 
Kadett Aleksander Tomberg. 
Kadett August Udras. 
Reamees J a a n Bergson 
Piirivalv. Johannes Kruusmann. 

Rajooniülem Hermann Ubin. 
Van. kordu Hendrik Lossmann 
Kordnik Mihkel Nutt. 
Kordnik Jaan Holts. 
Kordnik Johannes Kumel. 
Jaamaülem Johannes Laanus. 
Raudtee õpipoiss Kristov Tiik 
Raudtee õpipoiss Artur Fogt. 
Toomkooli insp. E. Grünwaldt. 
Autojuht Heinrich Burmeister. 
Marta Grünberg. 
Edmund Mikker. 
Priidik Hoov. i 

nemine, ning lipu jooksiku alatu nimetus 
on võrdne petise omaga. 

Nüüdisaja sõjakunsti arenemine ma
sina- j a gaasi võitluse suhtes on toonud 
kaasa olukorra, et lipp võitlustes ei mängi 
enam seevõrra täh tsa t osa kui varematel 
aegadel, mil mees käsitsi võitles mehe 
vastu. 

Meie rahva ajaloolist arenemist meele 
tuletades on selge, et meil Eestis omapä
rast sõjalippu väl^a, ci võinud kujuneda, 
nagu see sündis vanades riikides. 

Meie sõjaväes on aga viimastel aegadel 
hakatud juhtima tähelepanu lipuhindami-
sele j a üks väeosa teise järele hakkab en
dale soetama väärilist embleemi väeosa li
pu näol. Ning see on ka täiesti tervitatav, 
sest riigi mõtte kindlustamiseks on lipp 
tähtsaks abinõuks, kuna ta sümboolselt 
alati sõjaväele on tuletanud meele neid 
kõrgeid väärtusi, mis kujundavad ühe osa 
sõduri hingest ja verest. 

Kuid mitte ainult sõjaväe lippude kor
raldamisele ei pea meie asuma, vaid vääri
list tähelepanu pöörma ka ühiskonna lip
pudele. Siin peaksid esirinnas sammuma 
meie kaitseliitlased ja kodukaitseühingud, 
sest kust mujalt leiaksime sarnast isamaa
list meelt kui jus t nende hulgast. Nemad 
peavad igaüks isiklikult pidama oma püha
maks kohuseks lipukäsituses olla eeskujuks 
kõigile teistele kaaskodanikkudele, et meie 
sini-must-valge lipp ärataks kõikide tähele
panu ja aukartust, kuna ta esindab sar
nast kõrget sümbolit kui seda on. i s a m a a 
ja iseseisvus, sest riigilipp ei ole sugugi 
ainult ehteasjaks. 

Me teame igaüks kogemuste varal, et 
meil iseseisvas Eestis osavõtmine üldisest 
liputarvitamisest on kahjuks alles õige 

nõrk. Samuti on teada, et seal, kus teda 
ka tarvitatakse, siiski tihti puudub isegi 
kõige aigastmelisem mõiste lipu käsitusest 
ja lipu kultuurist. Selleks ongi pühenda
tud need read, et sini-must-valge lipu tar
vitamine leviks võimalikult laialdaselt rah
va hulgas, ja selleks, et lippu käsitataks 
teadlikult ja arusaamisega, misläbi meie 
lipp kujuneks väärikaks riigi suveräänsuse 
sümboliks. 

Tundub t ih t i kummalisena ja uskuma
tuna , et nüüd, kus me juba k ü m m e a a s t a t 
oleme olnud iseseisvad, nüüd, kus meil sel
leks on õigus, isee rahvusvärvide tarvita
mise õigus t iht i jääb kasutamata. Mis
suguse rõõmuga oleksime näit. oma lippu 
tõstnud ärkamisaja päevil. Missugust vi
ha sünnitas kuberneri käsk, kui ta laulu
peo ajal „Estoonia" teatrimaja nurgakivi 
panemisel Eesti rahvuslipu püstitamise ära 
keelas, kui mitmel ja mitmel puhul Vene 
surve ajal meie rahvuslipp lõhki käristati 
ja katuselt maha kisti. Ent Eesti rahvas 
pole oma kümneaastase iseseisvuse kest
vuse ajal õppinud, mis tähtsus on rahvus
lipul, et t a ei ole ainult mingi ehteasi, vaid 
tähtis rahvuslik tunnusmärk. 

Seepärast lehvigu kõigil rahvus- ja rii
gipühadel Eesti värvid igas kodus. Ja 
peetagu meeles, et lipp kõneleb oma hääle
tu t keelt: Lehvib lipp varre tipul — tä
hendab see lusti ja rõõmu; poolmasti las
tuna — surma majesteedi lähedust ja 
täiesti alla kistuna,— allaandmist ja häbi. 

Üks rahvuslipu esimestest nõuetest 
on, et ta tingimata oleks õige mõõdu ja 
värvi suhtes. Riigikogu otsuse põhjal 22. 
juunist a. 1922 (ilmunud „Riigi Teatajas" 
nr. 84/85 — 1922. a.) peab riigilipu pikkus 
olema 11 mõõtüksust ja laius 7 mõõtük-
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sust (normaaisuurus on 105 X 165 om.). 
Värvide järjekord on ülalt alla: 1) s i n i 
n e , 2) ni u s t ja 3) v a l g e . Olen näinud 
lippu ka pahupidi varda tõmmatuna. Sar
nane hoolimatus oma riigi lipu vastu on 
häbiasi. Ärgu juhtugu seda enam kunagi. 

„ 
. 

Ühendatud 
lipu- ja 

piksevarras. 

või jällegi ka savini, kuid siis peab plaadi 
pind olema suurem. On ühest raudlatist 
pika lipuvarda juures vähe, siis peab lat
tide ühendamisel jätkata vaid osi umbes 
nelja tolli pikkuselt hästi ära puhastama, 
otsade vahele tüki pehmet plekki panema, 
need siis kõvasti j a t i h e d a l t kinni nee-
dima ja võimalikult veel üle tinutama. 

Lipuvarda rahvusvaheline värv on 
valge. 

Aeglaselt ja auväärselt paisub lipp, kui 
ta tihedalt üles varda tippu on tõmmatud, 
muidu jääb ta kuidagiviisi hooletult lipen
dama. Ei sobi ka iga lipp iga varda otsa. 
Hästi paisub see lipp, mille pikkus ei ületa 
üht veerandit varda pikkusest, s. o. varras 
olgu vähemalt 4 korda pikem lipust endast. 
Sellest vahekorrast erinevad ainult need 
lipuvardad, mis on asetatud katustele; nen
de lipuriie on vardaga võrreldes suhteliselt 
pikem. Kõrgetele hoonetele asetatud lipu 
suurus oleneb loomulikult täiesti hoone 
kõrgusest. 

Lipu tõstmise ja allalaskmise komme
tes võivad meile eeskujuks olla Eesti mere
mehed, kes siin talitavad täpselt rahvus
vaheliste reeglite järele. Need reeglid pea
vad ka maal jõudma maksvusele. Talvel 
tõstetakse lipp hommikul kell 9 ja lastakse 
alla päikese loojenemisel. 1. märtsist 

Samuti tuleks pisut peatuda lipuvarda 
juures, sest seegi peab õige ilme saavuta
miseks olema eriliselt valmistatud. Maa 
peale püstitatud lipuvarras olgu võimali
kult pikk. See annab tunnistust sellest, et 
lipule osatakse anda ta Õige väärtus. Sar
nane varras tuleb ümberkukkumise ära
hoidmiseks paigutada kahe tugipuu vahele 
ja kinnitada kahe raudvitsaga või -poldiga, 
milledest alumine käib lahti varda üle
mise otsa allalaskmiseks. Muidu olgu 
varras sile ja ta tipp lõppegu terava otsa 
või nupuga. Juhtumisel, kui varrast soo
vitakse kasutada ka p i k s e v a r d a n a , 
kinnitatagu raudklompidega t a külge 
üks ühe tolli laiune ja 1/8 tolli paksune 
raudlatt nõnda, et ta asuks ühe tolli kau
gusel rööbiti vardale. Lati ülemine ots 
olgu käändud kahekorra ja ulatugu lipu
varda otsast umbes pool jalga kõrgemale, 
alumine ots olgu ühendatud maaga, kus
juures ühendus maaga tuleb juhtida kuni 
viie ruut j ala pinnalise met allosani, nagu 
seda on raudplaat, raudvõrk, roopatükk või 
toru, mis peab ulatuma põhjaveeni või lä
hedalseisvasse kaevu, kraavi või veelompi 

kuni 1. oktoobrini tõstetakse lipp aga juba 
kell 8 hommikul ja langetatakse päikese 
loojaminekuga. Nõnda ei jää siis lipp 
k u n a g i ööseks vardasse. 

Leinalipu käsitusel tuleb tähele panna, 
et lipu „poolmasti" laskmisel ta enda alla 

Lipp matuse 
puhul. 

. 
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võtaks teise kolmandiku lipu vardast, mida 
saadakse katte sel kombel, et lipp esiteks 
varda tippu tõmmatakse ja siis V3 varda 
mõõdust alla lastakse. Leinalipu laskumi
ne sünnib siis nõnda, et lipp esiteks ikka 
tõmmatakse varda tippu, sealt aga k o h e 
jälle vastava kauguseni alla lastakse, mil
lega kadunule ka viimne tervitus saade
takse. 

• 

dada, et oma lipp asetatakse p a r e m a l e 
poole ja Soome lipp v a s a k u l e . See tä
hendab siis, et mõlema riigi värvid paigu
tatakse ühekõrguselt, näit., sissekäigu ko
hale mõlemale poole, kusjuures s i s s e 
a s t u j a seisukohast vaadatuna oleks v a 
s a k u l pool Eesti ja p a r e m a l pool 
S o o m e lipp. Sama on maksev ka sise
mise dekoratsiooni juures. 

T -

Pöörame ka veel tähelepanu juhtumu
sele, kus lippu tuleb tarvitada võõra riigi 
esindaja, kongressi vääriliseks tervitami
seks või mõnel muul sarnasel juhul, sest 
siis tulevad tarvitusele võtta ka võõraste 
lipud. Sarnasel puhul tuleb kõigepealt iga 
rahva lipp asetada samale kõrgusele teiste 
lippudega ja ei tohi ükski olla asetatud 
madalamale teistest, kui tahetakse ilmeli
selt väljendada lojaalsust. Kui tahame, 
näit., viisakalt vastu tulla Soome presiden
dile ta võõnsilkäigul meie maal ja tarvi
tada Soome valget lippu sinise ristiga kõr-
ge võõra austamiseks, siis tuleb meeles pi-

Meri on algusest peale olnud rahvuslip
pude kodukohaks ning nüüdki etendavad 
nad merel tähtsat osa. Lipud on laevade 
vastastikuste tervituste vahemeesteks, 
muidugi aga mitte sõjalaevade vahel, kus 
lipulaskumine tähendaks allaandmist. See 
juhtub küll ka sel puhul, kui kaubalaev 
kohates sõjalaeva kohe esimesena oma lipu 
langetab, mii et see vardaga paralleelselt 
lehvib või allapoole vajub, mispeale sõja
laev vastab lipu lühikese allalaskmisega 
seda kohe jälle varda tippu tõstes; alles 
seepeale tõstab ka kaubalaev oma lipu. 
Merel rändajal on tingimata meeles lipu 

-
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varal vastutulevate sõja- ja kaubalaevade 
tervitamine, sest ebaviisakus ses suhtes 
loetakse häbiks kogu asjaomasele rahvale. 

Samuti peaks meie rahvale sisse juur
duma viis, et rahvuslipu piduliku talituse 
juures pea paljastatakse, nagu seda teeb 
iga tsiviliseerunud rahvuslane „Mu isa
maa" laulu juures. Õhtusel sõjaväe või 
kaitseliidu lipu allalaskmise tseremoonia 
ajal peab ka ligidalviibiv eraisik lipule 
pead paljastades au andma. 

Olgu nende ridade kirjutamise taga
järjeks, et tõuseks ellu sarnane lipu «süga-
varna idee eest võitlejate kogu, kelle liik
metele kõik kultuurilised rahvad annavad 
au ning keda Eesti rahvaski nüüd, kus ta 
on iseseisev ja vaba, õpib lugu pidama ja 
austama. 

Nõnda siis — iga kaitseliitlane ja ko-
dukaitseühinglane, õieti aru saades Eesti 
püüetest, pangu igal rahva- ja riigipühal 
lehvima värvi ja mõõdu suhtes õige riigi
lipp. Näidaku ta seda oma ümbruselegi 
hea eeskujuna, sest nüüd on meil õigus 
lehvitada oma värve ja kui me seda nüüd 
ei tee, siis kuulutame kogu maailmale ava-

1 \j ,9 x * \ s y * %7 \ i t 3 ,*>»** 

Rahvuslipu mõõdud (proportsioonis). 

likult, et meie seda iseseisvat olukorda ei 
vääri, mille me viimaks ometi, pärast aas
tasadu kestnud kannatusi ja alandusi, 
kümne aasta eest endile saavutasime. 

Kaitseliitlased! Kodukaitseühinglased! 
10. vabariigi aastapäev on tulemas, tule
mas on suured rahvuspühad, nagu kaitse-
liidupäev, laulupidu ja teised, kuulutage 
sini-must-valget värvi üle kogu Eesti selle 
täheks, et oleme endalt paisanud orjaahe-
lad, sest ainult vabal riigil on õigus panna 
mühama oma värve. . «• 

Suuremõõdulise*! slceemidl õppe-
v agendina. 

Inimene tajub välisilma, selles leiduvaid as
ju ja tegevusi oma meelte abil. Iga tajumine jä
tab inimese peaajus jäljed, mida me nimetame ku
jutlusteks. Need kujutlused assimileerudes ja 
grupeerudes peaajus annavad inimesele teadmi
sed, oskused ja kogemused. Mida sügavamad, 
mida piltlikumad on tajumised, seda kauemini 
hoiduvad nende jäljed, kujutlused, peaajus. Siit 
järeldus: inimene peab omama rohkem nägelik-
ku, rohkem piltlikku, et vähema energia kulu 
juures suuremaid tagajärgi, rikkalikumat ef-
fekti saavutada. Seda peame ka sõjalise välja
õppe juures pidama silmas. Suure tähtsuse omab 
see kaitseliidus, kus pealikutel ja malevlastel 
kaitseliidu õppusteks miinimum aega jääb. ühes t 
taktikalisest tegevusest või mõistest selge pildi 
saamine lugemise teel kuivast õpperaamatust või 
määrustikust, mis skeemidega ei ole selgitatud, 
nõuab mitmekordset tahte- ja jõupingutust, kuna 
see skeemide abil kergemini on omandatav. Sama 
on ka lugu loengutega. Hea skeemi joonestami
ne klassi tahvlile võtab aga tunni, vahel kaks 
aega ja kõigil lektoritel ei ole selleks ka juma

last andi antud. Sellest hädast pääseme välja, 
kui aegsasti on valmistatud suuremõõdulised 
värvilised skeemid ja perspektiivvisandid, mis 
loengu eel üles riputatakse ja mille järele mõis
teid ja tegevusi kuulajatele selgitatakse. Veel 
võib neist skeemidest teha diapositiive, mida 
udupildiaparaadiga kuulajatele demonstreerida. 
Muidugi ideaalsem ja huvitavam õppevahend on 
film, kuid see on meile seni olnud kättesaamatu. 

Otsides teid, kuidas pealikutele selgitada ja 
teha kergesti omandatavaks jalaväe eeskirja II 
osa põhimõtteid, mõisteid, taktikalisi tegevusi ja 
oskussõnu, valmistati kaitseliidu peastaabis vär
vilisi skeeme ja pilte kaitse-, pealetungi- ja luu-
retegevuse kohta, mis kasutatakse loengute sel
gitamiseks lendkoolides ja mis pealikute poolt 
kiitust teenisid. Et asi laiemaid hulki huvitab, 
siis toome käesolevas „Kaitse Kodu!" numbris 
skeemid kaitsetegevuse kohta ühes lühikese sel
gitusega ja rühma kallaletungi ning rünnaku 
kohta kaksi perspekttivvisandit. Järgmises 
„Kaitse Kodu!" numbris katsume tuua skeemid 
pealetungi ja luuretegevuse kohta. 
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Kaitsetegevuse peamised tegurid on: 1) tuli, 
2) manööver ja 3) maastiku organiseerimine. 

1. Painduvas, pidevas, tihedas ja sügavusse 
järgustatud tulevõrgus jääb vaenlane varem 
või hiljem kinni isegi siis, kui ta mõned selle 
võrgu silmused on suutnud purustada. 

2. Hoogsalt läbiviidud vastulöökidega vastu-
panupositsioonisse sissetunginud vastane visa
takse seal t välja ja hävitatakse enne kui ta on 
ennast suutnud korraldada. 

3. Maastiku otstarbekohase kasutamisega ja 
organiseerimisega töötab kaitsja tundvalt oma 
tule võimsust ja täpsust. Osava moondamisega 
varjab kaitsja oma tulirelvu ja kaitsepositsiooni 
ehitusi vastase vaatluse eest ja valmistab peäle-
tungijaile üllatusi. 

Nende kolme peanõude täitmiseks koosneb 
kaitsepositsioon harilikult üksikutest automaat-
tulepesadest, laskeaukudest või toetuspunktide 
süsteemist, mis järgustatud korrapäratult süga
vusse. 

Patal joni kaitsepositsioon koosneb kahest 
osast: 1) julgestuspositsioon ja 2) vastupanu-
positsioon. Julgest us positsioonil asuvad lahin-
eelpostid. Vastupanupositsioonil asub kaitsja ja
laväe j a tule j õudude enamik eesmärgiga seda po
sitsiooni kaitsta äärmiseni taandumisele mõt
lemata. 

Vastupanupositsioonil asuvad jalaväe osad 

moodustavad 1) võitlusjärgu, mis võitleb peaas
jalikult tulega, ja 2) varu j ärgu, peaasjalikult 
vastulöökide korraldamiseks, mida tarbekorral 
valmistatakse ette tulega. 

Vastupanupositsiooni tähtsam element on te
ma väline äär, mida nimetatakse vastupanupo
sitsiooni eelservaks. Vastupanupositsiooni eel» 
serva ees korraldatakse pidev jalaväe ja suurtü
kiväe tulitõke eesmärgiga murda siin vastase 
kallaletung. 

Joon, kus asuvad kompanii varud, nimeta
takse toetus jooneks, l oe tus joonelt antakse tu-
letoetust tema ees olevatele osadele, kõvenda-
takse ja asendatakse neid või toimetatakse vas
turünnakuid vastase hävitamiseks, kellel korda 
on läinud vastupanupositsiooni sisse murda. 

Vasturünnakuid teostatakse pataljoni varu
dega viibimata, sellekohase erilise käsuta kõrge
malt juhilt. 

Pataljoni varud asuvad varupositsioonil. Tu-
litõkete organiseerimisega varupositsiooni ees — 
neil asuvate osade poolt saavutatakse sügavasse 
järgustatud tulitõkked. 

Vaenlase edu piiramiseks tiibadelt vastupa
nupositsiooni sisemusse peavad sügavusse paigu
tatud relvad suutma luua positsiooni sisemuses 
põiktulitõkked. 

Pataljoni kaitsepositsioon jaotatakse kompa
nii lõikudeks. 

• 
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Lõiguks nimetatakse osa kaitsepositsioonist, 
mis on antud kaitsta jalaväeüksusele ja mille pii
rid on määratud kindlaks laiuti ja sügavuti. 
Kompaniide tiibade liitmiseks määratakse liit-
osad. Nende ülesanne on: 1) Pideva vaatluse, 
2) tulisideme organiseerimine tiibade vahel ja 
3) vaenlase sissetungikatsete tagasitõrjumine 
kabe tiiva vabele. 

Pataljoni tulesüsteemi luustiku moodustab 
r.-k.-tuli. 

R.-k.kompanii normaalselt jääb patüli öi
sesse käsutusse, kes temale igas olukorras on ko
hustatud andma täpsed ülesanded. Ainult eri
juhtudel annab patul r.-k.-rühmi ka laskurkom-
paniide käsutusse. Raskekuulip. tuli on iseäranis 

mõjuv siis, kui nad annavad flankeerivat tuld 
vastupanupositsiooni eelserva ette, sellest on tin
gitud põhinõue, et tulitõkke loomiseks r.-k. tule
vad asetada flankeerivalt. R.-kuulipild. kaitsel 
suudab täita oma ülesannet seni, kuni tema sei
sukoht ei ole vaenlasel täpselt kindlaks määra
tud. Seda raskendab õigeaegne moondamine ja 
r.-k. vaikimine, kuni vaenlane jõuab neile mää
ratud tuleruumi. R.-kuulip. antakse vastutav ja 
kõrvaline tuliülesanne. 

Osa raskeid kuulip. peab suutma toetada 
oma tulega lahingueelposte. Suurtüki tuli-
koondused määratakse pataljoni vastupanu- ja 
julgestuspositsiooni ees sinna, kuhu pataljoni 
automaatrelvad ei saa tulistada. 

f*Müt$i 

UMM_MMz 

Meik» -toeApitttuf* 

Kompanii normaalne asetus kaitsel on: kaks 
rühma võitlusjärgus ja üks rühm toetus joonel 
Kompanii kaitselõige jaotatakse rühma lõigeteks. 
Rühmadele tuleb lõike niiviisi anda, et oleks 
saavutatud rühma k.-k. flankeeriv rist tuli. Pa
tüli poolt peavad olema r.-k. nõnda paigutatud, 
et nad suudavad anda flankeerivat tuld kompa-

• 

nii lõigu vastupanupositsiooni eelserva ette. Sel
leks asetatakse need maastiku voltidesse ja kõr
gustikkude tagakülgedele nõnda, et nad vastase 
vaate ja tule eest oleksid varjatud. Patülilt saa
dud tuleplaani alusel kompul määrab k.-k. (kui 
kompüli käsutusse antud r.-k., siis ka neile) vas
tutavad ja kõrvalised tuliülesanded niiviisi, et nad 

. 
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patüli poolt loodud tulesüsteemiga looksid ter
viku. Erijuhtudel, kui kompul ei saa anda k.-k. 
tuliülesandeid, teeb seda rühmiil. 

Toetusjoonele asetatakse varurühm nõnda, et 
ta saaks: 

1) anda tuletoetust võitlusjärgu rühmadele; 
2) tõrjuda tagasi vastase katsed vastupanu-

positsiooni sisemusse rühma lõigete liitekohtadel; 

3) tulistada kompanii tiibu, kui vastane 
katsuks neid haarda; 

4) tulistada võitlusjärgu vastupanupesi, kui 
vastane neid vallutab. 

Lahingeel poste saadavad välja kont püüd 
normaalselt kompanii või rühma toetusjoone las-
kur j agudest. Lahingeel postid asetatakse 1—1,5 
klm. vastupanupositsiooni eelservast. 

tn kaitset. 

Rühm asetub kaitsele temale määratud lõiku 
ja jagudena, mis, moodustades vastupanupesad, 
on paigutatud korratult j a maastikul kohandatult. 
Jaole kaitseks lõiku ei an ta . Jagude vastastiku
ne asetus oleneb neile antud võitlusülesannetest 
ja maastiku iseär aidus test . K.-k. antakse vastu
tavad ja kõrvalised tuliülesanded. Normaalselt 
on k.-k. vastutav tuliülesanne flankeeriva tule 

andmine naaber j ao ette. Sellega saavutatakse 
suurem tule võimsus ja see võimaldab asetada 
k.-k. varjatult vaenlase tule ja vaate eest. Kõr
valiseks ülesandeks on tulistada enese ja ka naa-
berrühma ette. Tarbekorral võib k.-k. jao ja 
laskur j ao ühendada üheks võitlusgrupiks ühise 
juhi all. See võitlusgrupi moodustamine on ka
sulik seal, kus teatud jaod ja relvad saavad 
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ühise ülesande. Maastikul võivad need jaod 
olla eraldatud teistest rühma osadest. 

On rühma vastupanupositsiooni eelserva ees 
tappetule piirkonnas ala, kuhu kergekuulip. ei 
saa tulistada, siis asetatakse laskurjaod ja k.-k. 
jao taga vara toimkond nõnda, et nad seda ala 
saavad tulistada. Normaalselt asetatakse laskur
jaod positsioonile kuni 150 m. sügavusse k.-k. 
jagudest nõnda, et nad saavad tulistada vastu

panupositsiooni eelserva ette täiendades k.-k. 
tuld ja on valmis võimaluse korral k.-k. vastu-
panupesasse sissetunginud vaenlast vasturünna
kuga välja viskama. Rühma lõigust teeb rühma
ülem tule skeemi ja perspektiivvisandi, mis sar
nanevad toodud perspektiivvisandile. Skeemil 
märgitakse automaatrelvade tuliülesanded ja 
kaugused hästi nähtavate joonte ja esemeteni. 

Kergekuulipilduja jagu on algra
kuke kogu kaitsesüsteemis Tuliüles
anded kergekuulip. annab kompul, 
koha k.-k. jaole näitab rübmül, kuna 
k.-k. täpse laskekoha ja tagavara-
toimkonna asukoha valib ja märgib 
jaoülem. K.-k. laskekoht valitakse 
nõnda, et ta oma vastutavat tuliüles-
annet saab täita, tagavara laskekoht 
— et kõrvalist tuliülesannet suudab 
täita. Vastavalt maastiku iseäraldus-
tele k.-k. jao tagavaratoimkond võib 
kaitsel asetuda kas paremal või va
sakul pool tegevtoimkonda. Kui k.-k. 
annab flankeerivat tuld naaberjao 
ette, siis peab tagavaratoimkond, las-
kurjagu või naabri k.-k. jagu flankee
rivat kuulip. rindelt oma tulega kaits
ma. K.-k. jao kaeviku normaalpikkus 
on 35—40 meetrit. Kaevik peab olema 
nõnda moondatud, et vaenlane teda 
üles ei leia. 

Moondamise hõlbustamiseks kerge
kuulip. jagu on otstarbekohane ase
tada sinna, kus moondamiseks loomu
likud maskid. Hästi moondatud kae
vik peitub vastase vaate eest, peale
tungi korral hoidub vastase tule eest 
ja ootamatult tegevusse astudes hä
vitab k.-k. tema tuleruumi ilmuvad 
vastase relvad. 

A. B. 



RõJ}m rünnak uf: / 
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Kuidas Võrus võideti. 
Muljeid esimestelt laskevõistlustelt 

lätlastega. 

Pühapäev. Hommikul tänavale astudes lõi
kab näkku külm põhjatuul. Termomeeter näitab 
üle 10 pügala R järele alla nulli. Sammun las-
kerajale. Siin vaadates askeldamist märklaudade 
juures tunnen jälle teravat, lõikavat põhjatuult. 
Mõtlen — võrukesed peavad end tugevasti pin
gutama, et kaitsta Eesti nime. 

Hakkab lund sadama. Märklehed tumene
vad; Võru küttide ainuke lohutus — ka lätlas
tele puhub vastu terav, lõikav tuul, ka nendele 
sajab silma lund. 

Mõlemad laskurgrupid ridastuvad. /Õru-
lased on kaasa võtnud kasukad, et rahulikum 

J. Ennok'i tabamised: kolm 10-t, viis 9-t. kuus 8-t, 
üks 7, neli 6-t ja üks 4; kokku 158 silma. 

oleks sihtida. Nüüd ootavad otsust kas laskmine 
sünnib palitutes ning kuubedes ning kas võib kat
teks tarvitada palituid. Lätlased peavad nou. 
Otsus — soovivad laskmist palitutes. Meil lan
geb tuju, on ju kasukas lasta ebamugav. 

Kõlab vanema vahekohtuniku käsklus: — 
„Vahetus tuleliinile marss I" Kõik peavad päkka. 
Ka ristiisa, võrukeste vanem laskur, hüüab risti-
pojale: „Juulus, ma oiä sulle päkka nüüd, peräst 
pia sa mulle!" 

Tuleliinil asuvad vaheldamisi lätlane ja 
eestlane. 

Vile. Kostavad esimesed paugud — proovi
tasud. Kõigil põksub süda. Ristiisa käib rahu
tumalt ringi. Vahekohtunik teatab tagajärjed: 
lätlasel — 10; võrukesel 0; jälle lätlasel 9; võru
kesel — 3; nii läheb see kogu aeg. Tuju langeb. 
Kuid päkad vajuvad tihedamini peosse. Proovi-

Julius EnnoK. 
Parem laskur Võru maleva laskurgrupis 
Latvija kaitseliidu ja Võru maleva vahelistel 
laskevõistlustel 10. nov. 1927. a. Tuli I kohale 

158 punktiga. 

laskude punktide vahekord 170 : 141 lätlaste 
kasuks. 

Ristiisa on ärr i ta tud: „Kahju, et hää jahiilm 
luhta läheb," lausub ta lootusetult. Siiski pigis
tab ta veel kõvemini päkka ja pahandab igaühe
ga, kes päka lõdvemale lasknud. 

Järgneb esimene sari. Silmade summa meil 
161, lätlastel 128. Bravoo! Kõik hingavad ker-

19. ja 20. novembril s. a. ärapeetud Võru ma
leva malevkondade vahelisteks laskevõistlusteks 
ja Latvija - Eesti laskevõistlusteks määratud 

auhindade kogu. 

• 
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1927. aastal on korraldatud kaitseliidu poolt kaks rahvusvahelist laskevõistlust sõjaväe püssidest: 
1) Tallinna ja Helsingi malevate vahel 16. oktoobril Helsingis ja 
2) Võru maleva ja Läti kaitseliidu Valga polgu vahel 20. novembril Võrus. 
Võistluste tagajärjed näitavad, et mele ei küüni veel Soome kaitseliidu lasketasapinnani, kuid oleme ees Läti kaitseliidu 

meister-malevast {Valga kaitseliidu polk). 
Edasi näeme, et Helsingi maleva lasketasapind on ühtlane, kõikumine kõige parema ja nõrgema võistleja vahel ainult 

15 silma, kuna Tallinna ja Võru malevate ning lätlaste juures see vahe tunduavalt suurem (Tallinna maleval — 57 silma; Võru 
maleval — 48 silma ja lätlastel — 40 silma) 

See annab tunnistust, et meil üksikud rekordi mehed on, kuid üldine tasapind veel võrdlemisi madal ja valitseb puudus 
tublidest rahvusvahelistest võistlejatest. Siin seisab ees laialdane ja tänurikas tööväli. 

Võru maleva (Eesti kaitseliidu meister gruppidevahelisel laskmisel) tagajärgede peale mõjus tunduvalt halb ilmastik: kõva ida 
tuul, lumesadu ja 10° külma Reomüri järele. Kui ilmastik soodsam oleks olnud, siis kerkib Tallinna ja Võru malevate paremuse 
küsimus üles. Eks näitavad tuleva aasta kaitseliidu võistluste tagajärjed. 

gemini. Vast ehk näitame siiski, et Võru veri 
ei värise. 

Laskurid tulevad soendama tule juure. 
Paistab, e t meie meeste pale on võtnud rahuli
sema i lme. Lätlastel on vurrud vajumas. See
vastu meie ristiisal tõusevad iga lasu järele. Ka 
teise sa r j aga meie ülekaal. 

Teine vahetus. Lund tuleb veel tugevamini, 
tuul tugevneb. Märklaudu on vaevalt näha. Pa
gan võ taks seda ilma. Lumi sulab püssikirbul ja 
sihikul, keerutab * vas tu silmi. Pühid püssi kui

vaks, kuid samal hetkel on sinna pärale jõudnud 
uus lumehelve, et jäl legi veepiisaks muutuda. 
Kas tões t i siis teine vahetus peab õnnetum ole
ma? Kõik uurivad taevast , sealt pole aga midagi 
head oodata . Lund tuleb nagu kotist, tuul pu
hub si lmad vett jooksma, aga peab laskma. 

Jälle välgatab mõte peas, — ega lätlastelgi pa
rem ole. See nagu rahustab ning ootan ärevuses 
esimese sarja tagajärgi — kuid teateid pole. 
Teine sari — ka nüüd pole selgust. Ainult vaa
deldes malevapealiku kõnelust telefoniga tundub, 
nagu oleks sealt head kuulutatud. Pealik läheb 
laske vallile ja tema sammudest võib lugeda — 
oleme kindlad eneses, võit on liginemas. Ehk on 
kõik hästi. Viimane sari . Telefon kõliseb. Võit 
on meie! Panime lätlastele vastu 1250 punkti, 
nad suutsid ainult 1018 vastu seada. 

Hurraa! Võitsime parimaid Läti kütte. 
Nüüd küsitakse: „Kes on parim üksiklaskur"? 
Kas ristiisa, ristipoeg või mõni lätlane? Kuid 
ristiisa hoidis päkka ja ristipoeg võitis. Olgugi, 
et mitte hiilgavalt, kuid küllalt meile, 158 punkti 
lätlaste 128 vastu. 

• 
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Otsustav päev. 
Katkendid teoksil olevast tulevikurornaanist. 

Tänane päev pidi tooma otsuse. 
Ainult kuus päeva oli kestnud sõda. Aga 

need kuus päeva olid nõudnud meilt rohkem ve
riseid ohvreid kui vabadussõda viiekümne aasta 
eest. Kuustuhat s u r n u t . . . Igal päeval üks tu
hat. Nii ei võinud see kaua kesta. Pööre 
p i d i tulema. 

Jah pööre, sest seni olid Eesti sõjajõud igal-
pool ainult kaitseseisukorras, taganesid, väerind 
oli jõudnud põhjas juba Sondani, lõunas Petserini. 

200.000 venelast tungisid peale 140.000 eest-
lasele. Sest rohkem sõjaväge polnud jõutud 
Eestis veel võitlusvalmis seada. 

Tõsi, meil oli lootus. Soomlased olid peter-
buritagusel väerinnal minemas üle pealetungile 
ja Karjalas juba tunginud edasi sadasid kilo
meetreid. Poolakad panid agaralt vastu ja 
Vi Inö all olid nad gaasidega hävitanud 4. Vene 
armee. Inglise laevastik valvas Kroonlinna lä
heduses, sulgedes tee Vene allveeristlejaile. 

Aga lätlased taganesid veel ikka. Raisaku 
ja Dvinsk olid venelaste käes ja iga silmapilk oli 
karta Läti väerinna täielikku läbimurdmist. 

Iga päev tegid mõned Vene lendurid pommi-
pildumislennu Narvast Tallinna kohale ja tagasi. 
Mitusada kaitsetumat kodanikku olid pealinnas 
hukkunud nende poolt pillutud mürkgaasides ja 
kümned majad purustatud. Küll lasti neist rööv. 
kotkaist iga reisi ajal mõni maha, aga osa pää
sis neist ikkagi tervelt tagasi, et järgmisel päe
val uute kaaslastega uuesti tulla, rikkudes teel 
sildu ja sõlmepunkte. 

Kõik see oli tunduvalt takistanud sõjavä
gede vedu ja ettevalmistusi vastupealetungiks. 

Venelastel aga oli ainult üks püüe: võima
likult kiiresti marssida läbi Eesti ja seada oma 
batareid Eesti neemedele valvama kogu Balti-
mere üle. Eesti armee vastupanuvõimet ei võt
nud nad kuigi tõsiselt, arvestades tema vähesu
sega ja ka lootusega, et Tallinnas algab kom
munistlik mäss ja mobiliseeritavad sõdurid pöö
ravad oma püssid pealikute vastu. Viie päevaga 
pidi jalutatama läbi Eesti. Nii oli Peterburis 
a rves ta tud . . . 

Oli tulnud aga teisiti. Pöialpoiss Eesti oli 
ainsa päeva jooksul — 12 tundi pärast sõjakuu-
lutust ja Vene lennukite esimest sõjalendu — 
suutnud frondile saata 50.000 meest — sõjaväge 
ja kaitseliitu. Ja praegu oli neid seal venelaste 
vastas koguni ligi kolm korda nii palju. Mobili
satsioon aga kestis . . . 

Eesti lennukid tegid ka igapäev lendusid Pe
terburi ja ümbruse kohale, pildusid pomme ja 
proklamatsioone, kasutades toetuspunktiks Ing

lise sõjalaevu. Mõned neist, ühes paari Soome 
lennukiga, olid koguni jõudnud Moskvani, purus
tanud seal lennujaama, sünnitades kabuhirmu. 
Nad ei tulnud küll enam tagasi, aga olid täitnud 
oma ülesande. Ka Tveri sõjatehased olid tunda 
saanud Eesti-Soome lennuväe ühist rünnakut ja 
suitsesid praegu varemetes. 

Narva oli küll võetud, Tartus purustatud 
sajad majad ja Tapa sarnanes suurele varemete
väljale — aga ometi pidasid Eesti väed kindlalt 
vastu, loovutades jalatäis maad alles pärast veri
seid heitlusi . 

Hiigla gaasirünnak, millele oli Vene ülem
juhatus pannud nii palju lootusi, oli nõudnud 
eestlastelt küll tuhandeid ohvreid, aga neid põ
genema lüüa polnud ta suutnud siiski. Ja nüüd 
olid kõik Eesti sõdurid varustatud gaasimaski
dega ning ei kartnud gaasirünnakut enam. 

Aga vaatamata kõigele sellele võrdlemisi 
tagajärjekale esimesele sõjajärgule luges Eesti 
ülemjuhatus seisukorda siiski väga kriitiliseks ja 
otsustas võtta ette meeleheitliku sammu: m i n 
n a ü l e p e a l e t u n g i l e . Esmalt põhja-
rindel. 

OsHar Jürgenson. 
Parem laskur Võru malewa malevkondade va
helistel laskevõistlustel 19. ja 20. nov. 1927. a. 
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Täna pidi see algama. 
Tänane päev otsustab . . . 

* 

14. rügement oli alles teist päeva liinil. Eile 
oli ta löönud oma esimesed lahingud, kaitstes 
pealetungivate Ukraina väeosade vastu oma po
sitsioone. Oli kaitsnud edukalt, kaotamata jala-
täitki maad. 

Mõnikümmend surnut ja sadakümme haava
tut — see oli esimese päeva kokkuvõte. 

Praegu, hommikukoidu ajal, oli vaikne. 
S. t. kestis ainult vahetpidamatu vastastikune 
suurtükituli. Jalgväe- ega gaasirünnakut ei võt
nud ette kumbki pool. 

Sõdurid kükitasid primitiivsetes mullakoo-
bastes, mõned einetasid, teised magasid, kolman
dad kohendasid end siit-sealt. 

Vähesed olid julgenud jääda ööks Nõgumaa 
küla mahajäetud hoonetesse, mis olid ju nii 
heaks märklauaks vaenlase suurtükkidele. Siin, 
ühe elumaja keldris, asus ka rügemendi staap, 
kus kees elav tegevus. 

Just praegu oli rügemendiülem saanud kirja
liku operatii vkäsu: „ P e a l e t u n g i d a , kui 
antakse ühine signaal." 

Telefonid kõlisesid alatasa ja staabiohvitserid 
karjusid oma hääle ära, et kõike matvas suur
tükkide mürinas teha end arusaadavaks telefoni 
teisel otsal asuvaile. 

Pea le tungidu Ti ii gem endi iil omal oi tui 
nud meelegi kaaluda käsu täi tmata jätmise või
malust, küll aga mõtles ta murelikult sellele, et 
tema ühe rügemendi vastu oli venelasi liinil 
k a k s . . . 

Tuli kompaniidega teostada mõned ümber
paigutused'. Paremale tiivale jäeti ainult kait
seks hädavajalised osad, samuti keskele. Kogu 
löögijõu raskus koondati vasakule tiivale, kuna 
sealpool asuv 6. rügement jälle oli teinud just 
vastupidiselt. 

Peale tungida . . . See võis alata iga silma
pilk. Pidi algama iga silmapilk. 

Juba olid tehtud kõik ümberpaigutused, kõik 
sõdurid olid kohtadel, gaasimaskides, lahkunud 
..ööpuhkuselt". 

Paremale tiivale viimane käsklus: „Iga 
hinna eest pidada vastu. Mitte olla liig enda-
ohverdav, aga pidada vastu. Hoida end, aga iga 
hinna eest mitte taganeda!" 

Rügemendiülem usaldas paremat tiiba. Seda 
juhtis 23-aastane leitnant Alasson, kindel, vai
mustatud ja kangekaelne poiss, keda sõdurid ju
maldasid. 

Kolonel heitis pilgu taskukellale. Veerand 
neli. 

Siis sulges ta silmad ja toetas pea käele. 
Imelik, kui rahulikult võis ta mõelda! Kodule ja 
naisele ja väikesele tütrele . . . Vaikne majake
ne, kodusus, soojus... 
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Valjem pommiplahvatus kiskus ta mõtted 
tõelikkusele. Kas ei jõua venelased oma peale
tungiga viimati e t te? Miks nad muidu pommi
tavad nii järelejätmatult! 

Tänane päev pidi otsustama. Seda oli väe
rinna juhataja temale öelnud. Polnud küll aval
danud kogu pealetungi ja tänase sõjategevuse 
kava, aga nii palju teadis kolonel siiski, et täna 
hommikul, ühel ajal pealetungiga rindel, pidi 
teostatama Eesti-Soome-Poola lennuvägede ühi
ne rünnak Peterburile ja Põhja-Venemaa kõigile 
elektrijaamadele, mis olid kogu Venemaa selle 
osa organismi elupunktideks ja mille halvami
sega oleks halvatud kogu Venemaa sõjatööstus, 
liikumine, varustus, valgustuski. Lennukid pidid 
tarvitama uusi, seni tundmata lõhkeainega pom
me, ühe prantslase leidust. Samuti pidi Mosk
vat kosutatama õhuteel ühe hoopis uue võitlus-
vahendiga, mis pidi oma karmuses ületama kõik 
senised. Millised võitlusvahendid need olid täp
selt, seda ta ei teadnud. 

Olid lennukadrillid juba teel? Kas juba kee
vad Peterburi ja Moskva häiresignaalides, kõla
vad hävitusrikkad plahvatused Svirstroil, Volhov-
stroil ja teistes jõujaamades? Või lüüakse 
Eesti-Soome lennukid ennem hävitatutena tagasi 
ja kaob kogu lootus? 

A l g a b . . . 
Naeru kurjad unenäolised saatanakeseH len

dasid tulised tule j oad taeva all, uludes ja säde
ledes. Nagu hiiglasepikoja ääsi võiv kumises 
kogu ümbrus plahvatustest ja mürtsudest. 

Ettevalmistav pommisadu oli alanud. Kaks
teist Eesti patareid sülgasid oma tulistest lõus
tadest surmavaid saadetisi venelaste seisukohta
dele — terasvihma ja tapvaid keemilisi gaase. 

Aga venelased olid nähtavasti saanud juure 
uusi patareisid. Nende suurtükituli oli peaaegu 
sama tugev, kuigi mitte nii tabav. Aga juba 
niigi oli pommisadu küllalt põrgulik, nõudis kül
lalt ohvreid. Muld aina tuiskas ümbruskonnas. 
Mullakoopad aina värisesid ja hävisid viimased 
terveksjäänud majad. 

Nüüd astusid meie poolt tegevusse ka miini
pildujad, paisates venelaste seisukohtadele hiig-
lamürske, mis lõhkusid maapinda majasuurused 
trehtriaugud ja hävitasid 20-meetrilise raadiu
sega sõõris oma ümbert kõik elava . . . 

Rünnak a l g a s . . 
Madalate, Y\ meetri kõrguste teraskilpide 

taga, mille külge kinnitatud vahetpidamatult 
laskvad kerged kuulipildujad, läksid jalgrünna-
kule sõdurid, ühed kilbid langesid, jäid peatu
ma, teised liikusid jonnakalt ja kiirelt ühes mas
kides sõduritega edasi. 

See polnud lahing — see oli põrgu. Hävita
mise sinfoonia, komponeeritud tulest, gaasidest, 
verest, ilmatust vihast, lõhkumise mürtsatus-



Nr. 23 K A I T S E K O D ü ! 875 

test, kuulide raginast vastu kilpe, batareide hiig-
laröhatustest. 

Suur Jumal, kas siis t õ e s t i . . . Li, see ei või 
olla . . . Või peavad siiski minema täide kurvad 
kartused? Kas tõesti suudavad venelased vastu 
seista meie pealetungile, hävitada meie paremad 
löögikompaniid? Kas tõesti? 

Uued pealetungivad kilpide read asuvad eest
laste kaevikuteliinilt pealetungile. Eelmistele 
appi. Lööma välja venelasi nende kindlustatud 
liinilt. 

Kas nad jõuavad? 
Jõuavad! 
Venelaste esimene kaevikuteliin on valluta

tud. Suurte ohvritega, aga vallutatud. Esimene 
Eesti sõjavägede pealetung venelastele on õnnes
tunud. „Jä tkata pealetungi!" See oli vastus, 
mille andis rinde juhataja 14-le ja 6-dale rüge
mendile. Vastuseks teatele esimesest edust. 

Ja pealetung jätkus. Venelased — üllata
tud ja moraalselt halvatud — taganesid. Küll 
võideldes, aga taganesid siiski. 

„Kui ainult nad ei anna vastulööki paremale 
tiivale . . . " mõtles murelikult rügemendiülem ja 
teatas oma kartusest teistele ohvitseridele. 

„Alasson ei tagane. Ja võime ju ruttu tõ
ta ta appi, suruda veel rohkem peale," trööstisid 
need. J a kolonel trööstis end ka selle mõttega. 

„Kui ainult suudame püsida kogu tänase 
päeva p e a l e t u n g i l J" 

* 

53 Soome lennukit maandusid hommikkoidul 
Lasnamäel, kus neid juba valmina ootasid 42 
Eesti lahingulindu. 

All kohises Tallinn udutades ja korstnate 
suitsedes. Hommikuse une rammetuses. 

Siin aga ei tuntud hommikulaiskust. Lennu
väljal liikus ebaharilikult palju sõjaväelasi. 
Mitte ainult lendureid. Isegi ülemjuhataja ise 
ja ta staabi ohvitserid askeldasid lennukite juu
res. 

Igasse Soome lennukisse asetati seal juba 
olevate pommide juure kaks väikest, ovaalset 
tinakuulikest. Neid käsitati ettevaatlikult, neid 
silitati ja paitati, nagu südamelemmikuid. 

Eesti lennukites olid niisugused kuulid juba 
olemas. 0 ^ M 

Kogu askeldust juhatas kaks meest: Eesti 
lennudiviisi ülem ja prantslane insener Duclos, 
kes elavas vestluses sammusid ühe lennuki juu
rest teise juure, andes nende juhtidele suusõnal 
korraldusi ja juhatusi. 

Siis — kell oli 5 minuti pärast pool neli 
— rivistati kõik lendurid ühtekokku ja ülemjuha
taja pidas lühikese kõne: 

„Sõdurid! Eesti ja Soome lendurid! Saa
dan teid vastu kas võidule või surmale. Lendate 
sõjalennule oma kodumaa eest, kes paneb teile 

Võrumaa maleva va
nim kaitseliitlane — 
Jaan. Ado poeg "Pill, 
sündinud 6. sept. 1849 
a. Alati agaralt õppus
test osa võtnud, olles 
eeskujuks noorematele. 

kõik oma lootused. Need uued, senitundmatud 
relvad, millpg-a peate täna vaenlast lööma, leia
vad õiget tarvitamist, sest meie sõdime oma ole
masolu, aga mitte teiste orjastamise eest. Teile 
on juba antud pikad käsud ja juhatused tegutse
miseks, mida tuleb teil jälgida. Mina aga annan 
teile ainult ühe ja lühikese käsu: tehke seda, 
mida teilt ootame — t o o g e k a a s a v õ i t ! See 
on suur käsk ja teie ülesanne on halastamatu. 
Aga tõesti, meie pole seda tahtnud. J a meie pea
me end kaitsma, et meid ei neelataks. 

õnn kaasa. Minge!" 
Igaühel üksikult käsi raputades jätsid len

duritega jumalaga ülemjuhataja ja teised kõrge
mad sõjaväelased. Siis mõned lühikesed käsk
lused ja 95 teraslindu tõusid üksteise järele õh
ku, rivistusid kolmnurkadeks ja liikusid esiteks 
põhja poole, mere kohale, kus võeti kurss it ta. 

M 

See oli hirmsaim plahvatustemürin, mida 
Peterburi oli eales kuulnud. Kabuhirm valdas 
kõiki — eraisikuid ja sõjaväelasi, juhatajaid ja 
juhatata vaid. 

Vene diktaatorlik valitsus polnud iial arves
tanud võimalusega, et sõda ja selle hävitustöö 
võiks kanduda Vene maaa la l e , ühekorraga pi
di pühitama kaardilt piiririigid ja Vene väed pi
did seisma hirmunud Kesk-Euroopa lävel — mi
nemas täitma aastasadade unistust — viia Vene 
võim Atlandini. 

Nüüd aga need väikesed limitroofid sulgesid 
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tee. I seg i tungisid kallale . . . Senitundmatute 
võitlusvahenditega. 

Paarkümmend, ainult paarkümmend Eesti ja 
Soome lennukit lendles Peterburi kohal. Umbes 
sada Vene lennukit j a batareid tulistas neid. Ju
ba oli neis t hävitatud viis. Aga teised viisteist 
jätkasid oma hirmsat tegevust. 

. Neeval polnud enam ühtki silda. Neeva hal-
dail polnud enam ühtki tervet maja, sadamates 
ainsat kallaspromenaadi. Ainult rusud, lamedad 
rusud . . . 

See oli tõesti kurat l ik lõhkeaine, mille leid
nud Duclos ja annud tarvitada piiririikidele. Oma 
nime j ä r e l e oli ta selle nimetanud dükloiidiks. 
See plahvatas ainult suuremal mõõdul veega 
kokku puutudes. J a seepärast sihtisidki Eesti-
Soome lennukid oma hävitavamad pommid ikka 
Neevasse. Nad tabasid, tagajärjed olid näha . . . 

Need dükloiitpommid, mis langesid tänavale 
või maja katustele, sa t tumata vette, ei plahvata-
nudki, kukkusid nagu lihtsad kivid. Aga nad 
siiski olid niisuguse konstruktsiooniga, et kukku
des hävinesid täielikult, mitte avaldades euraas-
lastele uue, hirmsa sõjavahendi saladust. 

Umbes 65.000 surnu t oli Peterburis . . . Tu
handed lõhutud majad, rusud . . . See oli halas
tamatu, vanade mõistete järele ehk metsikki 
inimelude hävitamine, aga nii nõudis hädavaja-
lisus, nii nõudis kuue piiririigi olemasolu, kogu 

Vene Põhja-suurarmee juhtimiš- ja peatoe-
tuskohta ei olnud enam. Armee oli ilma selja
taguseta, keskkohata. 

Samal ajal kustusid kogu Põhja- ja Kesk-
Venemaal kõik elektrituled, jäid seisma kõik te
hased, raudteed. Ei liikunud enam ükski vän-
dake kuski sõjatehases, ükski vedur rööpail. So-

m 

ja väe-, moona- ja reisirongid seisid, kuhu nad 
juhuslikult seisma jäänud. Sõjaväed ei saanud 
enam varustust ega reserve, juhid ei pääsnud 
oma väeosade ligi — kõik seisis, kõik! • 

Kogu Kesk- ja Põhja-Vene jõu- ja liikumise 
keskallikaid, vägevaid elektrijõujaamu — Svir-
stroid, Dvinstroid, Volhovstroid ja Volgstroid — 
ei olnud enam. Eesti-Soome lennukid olid need 
dükloiidi abil täielikult hävitanud. Ainult hiigla-
rusud jõgede kaldail näitasid nende endist asu
kohta . . . 

Tõsi — 95-st Eesti-Soome lennukist tulid üle 
frondi tagasi veel ainult 29 . . . Aga nende töö 
oli tehtud. V e n e m a a o l i v õ i d e t u d . Sest 
kuidas oleks võinud ta niisugustes oludes edasi 
sõdida 7 ' j 

* 

Samal ajal olid kümmekond Poola lennukit 
teinud reisi Moskva kohale. Sealgi tunnistasid 
varemeteväljad liitlaste ülevõimu. 

, • 

See oli suurepärane jaht, mis nüüd algas 
Sondast Jamburini. Eesti sõjavägede jaht Vene 
kõrgemate sõjaväelaste peale. Vene väeosad ise 
olid peaaegu kõik vangistatud ja koondatud esi
teks hiiglaleeridesse, siis jalgsi saadetud Eesti 
ratsaväeosade saatel piiri poole teele. 

Aga ka meie kaotused olid küllalt suured. 
Pealetung, mis võeti ette ju ainult vastupidami
seks nii kauaks, kui dükloiidipildujad teevad oma 
töö, oli olnud ohvritenõudvam kui ükski teine 
lahing ses hirmsas heitluses. Kümmetuhat sur
nut ja haavatut 

Tuhanded kooljad maeti ühishaudadesse, tu
handed saadeti koju nende omaksetele. 

Aga Eesti oli päästetud, Eesti ja kogu Lääs. 

Kl : 

Lendkool Võrus. 
• • . . - . • 

22., 23 . ja 24. novembril korraldati kaitseliidu 
peastaabi poolt Võrumaa maleva allpealikutele 
lendkool. Lendkooli legevust juhatas peastaabi 
õppe-spordipealik major Balder, peale selle olid 
kohale sõitnud veel õppepealik kapten Parts ja 
spordipealik leitnant Lepp. t 

Gruppide juhatajatena võtsid lendkooli tege
vusest osa Tartu maleva vanem instruktor Itn. 
Treufeldt, Petseri maleva vanem instruktor Itn. 
Ilves ja instruktor Keerberg ning Võrumaa ma
leva oma neli instruktorit. 

Xendkoolist võttis osa üldse 60 allpealikut ja 
malevlast: 1 malevkonnapealik, 13 kompaniipea-
likut, 3 kompaniipealiku abi, 11 rühmapealikua 2 

• . - - '- ' . - ' 
• . ' • . . ' ' . . ' . ^ • ' ' • ' • . • . • ' • / . 

. ' t . 

• 
• • • ' . . 

rühmapealiku abi, 23 jaopealikut, 2 jaopealiku 
abi ning peäle selle veel oma soovil 5 malevlast. 

õppeainetena võeti lendkoolis läbi: taktikali
ne ettevalmistus — teoreetiline ja praktiline, 
laskeasjandus, kehakultuur, vahi teenistus — 
teoreetiline ja praktiline, topograafia ja üldloen-
gud; — meelelahutusena 22. ja 23. nov. peäle õp
pust korraldati pealikutele „Kandle" seltsi saa
lis kaitseliidu elust ja sportliku sisuga kino
etendusi. 

Praktikaõppuste läbiviimiseks olid pealikud 
jaotatud 8 gruppi, kes töötasid instruktorite ju
hatusel: 1) mitmesuguste laskeasendite õpeta
mine, 2) sihtimine ja kolmnurga vedamine 150 

• 

. 
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mtr. peale, 3) laskmine väikekaliibrilistest 
püssidest, 4) laskmine vintpüssidest, 5) näitlik 
ja tegelik püsside puhastamine, 6) näitamine ning 
julgeoleku kindlustamine laskmisel, 7) kehaharju-
tamine ja nägemise teritamine ning 8) puhkajate 
grupp. 

Juba 21. novembril andis lendkooli juhataja 
major Balder kohapeal instruktoritele tarvilised 
näpunäited ja juhtnöörid kätte, mille järele 

pidi tegevus sündima ja millest täpselt tuli kinni 
pidada. -

Esimesel päeval, s. o. 22. novembril, kell 8, 
algas loeng „Kandle" saalis. Tõsiselt ja asjali
kult asuvad pealikud oma kohtadele ning tähele
panelikult kuulatakse lendkooli juhataja iga sõ
na. Järgmine tund on kaartide lugemine, kus 
pealikud neile instruktorite poolt ettepandud sõ
jalised küsimused iseseisvalt kaartidel lahenda
sid; lõpuks oli pealikute seas huvi kaardias jau-
duse vastu märksa tõusnud, nii et paljud endile 
lendkooli juhatajalt oma kodu ümbruskonna 
kaardid ostsid, kahjuks jäid aga paljude soovid 
vastavate kaartide puudumisel täitmata. 

Päras t lõunat oli ette nähtud taktikaline õp
pus Võru mõisa ümbruskonnas. Siin tahtis aga 
külmataat vägisi kõik kavatsused nurja ajada — 
kraadiklaas näitas juba 15 pügalat allapoole 0, 
kuid ka see ei hirmutanud kedagi. Kell 14 on 
pealikud juba maleva staabi ees jagudesse jao
tatud j a «laskemoon" — paukpadrunid — välja 
antud ning pealikutest määratud ülemad viivad 
jaod kaardi järele neile määratud lähtekohtadele. 
Pakase ilmaga, vahest käsi ja kõrvu hõõrudes 
asuvad ühed kaitsele ja teised pealetungile. Äge
dalt tungitakse peale, kuid ka kaitsja paneb vi
salt vastu, pealegi on ta endale head seisukohad 
valinud ja hoiab pealetungijaid vahetpidamata 
kuulipildujatule all, lõpuks ometi jätab kaitsja 
oma seisukohad maha ja „laseb jalga" Võru 
poole, pealetungijad aga jälgivad taganejaid, et 
neile mitte võimaldada uut vastupanu korral
dada; seega on esimese päeva tegevus lõppenud 
ja õhtul vaadati „Kandle" kinos Alpide suusata
jate kaelamurdvaid trikke. 

Teisel päeval algab tegevus kell 7, kus leitn. 
Lepp esimese tunni jooksul spordi üle loengu pi
das. Kell 8 sammuvad juba pealikud kindlais 
ridades „Võlsi" läskeplatsi poole, kus iga grupp 
omaette tööle asub. Peab ütlema, et see tegevus 
just kujunes pealikutele kõige huvitavamaks ja 
õpetlikumaks kogu tegevuses, sest sarnast röö
biti õppust gruppidena nägi suurem osa oealiku-
test alles esimest korda. Suure veendumuse ja 
energiaga asuti tööle, kohati tuli ka vähemaid 
konarlusi ette, kuid missuguse õppuse juures 
neid ei ole? Selleks õpimegi, et tulevikus neid 
konarlusi kõrvaldada. Grupid käisid korda möö-
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da kõik ettenähtud õppekohad läbi ja keskmiselt 
kulus iga vahetuse peale 20—25 m. ära ja kella 
13 olid grupid kõik õppused läbi teinud. Pärast 
seda kostitasid virgad Võru naisühinglased pea
likuid teega ja võileibadega. 

Siis tutvustas major Balder skeemidel pea
likuid lühidalt luurpiilkondade tegevusega ja 
tegelik luuretegevus kestis kuni kella 17. Õhtul 
oli jällegi „Kandles" kino korraldatud. 

Kolmandal ja viimasel päeval algas laske" 
platsil tegevus kell 8, kus juba pealikud ise grup
pide tegevust instruktorite valve all juhatasid; 
eelmisel päeval saadud kogemustel läks nüüd ju
ba palju kiiremalt ja libedamalt ja kella 11-ks on 
juba grupid oma tegevuse lõpetanud. Kell 14 

' l|lj|)l|l|||g ' 

Lendkool Võrus. Mitmesugused laskeasendid. 
24, nov. s. a. 

olid kohalise gümnaasiumi saalis korraldatud 
sportlikud mängud, mis eriti huvitavad ja kaasa
kiskuvad olid. Pärast seda oli teoreetiline ja 
praktiline vahiteenistus, millega ka lendkooli te
gevus lõppes. 

Kell 18 oli „Kandle" ruumides ühine Õhtu
söök, kus pisut aega omavahel jut tu vesteti ja 
mõtteid vahetati. Peale seda valgusid pealikud 
üle maakonna laiali, olles õppinud juure palju 
uut ja täiendanud endiseid teadmisi. 

Peab tunnistama, et lendkool Võrus jät t is 
osavõtjatele kõige paremad muljed, sest vilunud 
õppejõud peastaabist, kes suutsid pakkuda väga 
palju õpetlikku ja huvitavat, olid kõik kuni peen
susteni ette näinud ja iga ajaraasuke oli irvesse 
võetud. Kahjuks oli aga lendkooli aeg Võrule 
pisut ebasoodus valitud, sest alles 19. ja 20. 
novembril korraldas malev malevkondade-vahe-
lised ja Latvija meeskonnaga laskevõistlused, mil
lest paljud pealikud osa "võtsid ja kohe järgnevast 
lendkoolist ajapuudusel osa võtta ei saanud. Kuid 
siiski paljud olid seegipärast üle nädala kodust 
ära. 

: : \ ^ - • • ' • ' " • ^ . " . 

• 
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• 

-

Tervitusi üle Icu&e. 

. 

-

Teid meie tervitame, vennad teiselpool laQte, Teie vaba
nemise mälestuspäeval I Teid — visaduse, vaõvuse, löö poegi. 
Ei ole teist rahvast. Kelle süda oleKs Teie piidal nii Teie fuures, 
Kui meie, eestlaste, süda. 

Kullervo fa Väinömöise pofad, tutyandejärve- fa Kaljuvalla 
pofad — fäägu igavesti fa tugevana püsima Teie vanadus. Teie 
rilK i Öde-maale Soomele, vennasrahvale soomlastele, vennas-
rilgile Suomen tasanvallale meie Kuumemad fa otseKoQesemad 
õnnesoovid. 

Mäletame igavese tänuga seda otsus
tavat sõjalist abi, mida meile meie ise
seisvuse koidul andis vennasrahvas. Mitte 
ainult muinasaegade vereühtlus pole see, 
mis meid seob — meil on käidud ühiseid 
sõjaradu, surdud ühistel lahinguväljadel, 
võideldud ja võidetud. 

6. detsembril saab täis kümme aastat 
päevast, mil saavutas oma iseseisvuse ven-
nasriik Soome. 

Meil on küllaldaselt põhjust seks päe
vaks anda oma otsekohesemad õnnesoo
vid. Õnnesoovid meie kauaaegsele ees
kujule, truule vennale, aitajale hädapäe-

Soome Kõrgemad auKandfad-Kaitseliillased. 
Viiburi piiri (maleva) juhatus a. 1924. Vasakult paremale: praegune president L. 
Kr. Relander* Soome esimene president P. E. Suinhufvud, piiripealik A. Karimo, 

pangadirektor V. Saarinen, kaubanõunik E. V. Sellgren ja hra J. A. Lithšn. 

• 

vii — kes end ajaloos teise Soome-Ugri 
hõimuna pannud maksma iseseisva rahva 
j a riigina. 

Soome ajalugu ja iseseisvuse võitlus 
on küllalt kangelaslik ja vaimustavate ees
kujudega ning meie tunneme teda kõik. 

Samuti oleme meie, Eesti kaitseliitla
sed, küllalt tuttavad Soome võitlusvenda-
de — suojeluskuntalaiste — eeskujuliku 
korralduse ja kõrge tasapinnaga ning ole
me sealt rohkelt ammutanud eeskujusid 
ja vaimustust oma tööks. 

Seepärast on üleliigsed kõik pikad kir
jeldused meie venna aastapäeval. Sest 
meie tunneme tõesti palju rohkem ja 
palju otsekohesemalt kui suudab seda väl
jendada sulg paberil. 

Kümme aastat pole pikk aeg, aga need 
kümme on olnud mõlemale rahvale täht
samad kui endistest aegadest sada. 

Soome rahvas on nende aastate jook
sul teinud hiigla töö, milline ootas teosta
mist sajandeid. Sama oleme teinud ka 
meie. 

• 
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Ja kui meie temale ta pidupäevaks 
kanname oma parimad soovid ta tuleviku 
kohta, siis tulevad need otsekohesest ven-
nasüdamest, tänulikust ja vaimustatud 
vennasüdamest. 

Ole uhke, Soome, oma pidupäeval! 
Sinu möödunud kümne aasta saavutused 
on kõige kindlam pant su õitsvale tule
vikule. 

Ole uhke, Soome! Ja õnnerikkad, he
ledad olgu tulevad küünrad su ajaloo-
kangas, mida sa ise kujud. 

Ainult sina ise, ei keegi muu! 
Eläköon Suomi! 
Eläköön Suomen tasanvalta! Eläköon 

Suomen presidenti! Eläköön itsenäinen 
Suomi! 

* 
10-aastase iseseisvuse päeva pühitsetakse 

Soomes suurejooneliselt ja vastavad eeltööd käi
vad juba pikemat aega. Helsingile kavatsetakse 
väga pidulik ilme anda. Kõik pealinna platsid ja 
käidavamad kohad kaunistatakse rohkete Soome 
lippudega. 

Pidustused ise algavad 6. detsembri hommi
kul kell 10 Tähetornimäel, kuhu "Iseseisvuse liit" 
korraldab rongikäigu. Kell 9.45 marsivad sinna 
juba sõjaväeosad ühes üliõpilaste laulukooridega. 

litril 10 kõlab sõjaväe orkestritelt ja üliõpi
laskooridelt V. A. Koskenniemi kirjutatud ja 
Yrjö Kilpise muusikaga varustatud s i n i r i s t i 

lipp", mille järele Tähetornimäel püstitatud 25 
mtr. kõrgusesse lipuvardasse tõmmatakse hiigla
suur Soome lipp. Lipu masti tõmbamise järele 
mängivad sõjaväe orkestrid „ Jäägri te marssi", 
mille peale Suomenlinna kindlusest kõlab 10 au-
pauku kahuritest. Üliõpilaskoorid laulavad „Po-
rilaste marssi". Järgneb kõne rektor Antti Tulen-
heimolt, kelle kõne järele hüütakse kolmekordne 
,,eläköön" isamaale. Lõpuks" laulab rahvas ühes 
üliõpilaskooridega sõjaväe orkestrite saatel hüm
ni „Maamme". 

Kogu tseremoonia kestab umbes 15—20 mi
nutit. Kell 11 päeval peab Iseseisvuse liit oma pi
duliku koosoleku, kus liidu liikmetele jagatakse 
mälestusmärke. 

Kell 3 p. 1. algab Rahvusteatris laialdase ka
vaga rahvapidu. Ühendatud sõjaväe orkestrid 
kannavad ette „Finlandia", mille järele kõneleb 
Iseseisvuse liidu esimees . dr. M. J . Kotilainen. 
Järgneb sõjaväe orkestrist „Porilaste marss", 
mida rahvas kuulab püsti seistes. Siis astub kõne
toolile Soome president, kes ütleb koosoleku ava-
missõnad. Presidendi avamissõnade peale mängi
vad orkestrid „Karjalaste laulu", mille järele 
Soome valitsuse nimel tervitab minister J . Ailio 
ja kõneleb Soome iseseisvusest. 

Järgneb rida muusikalisi palasid ,, Laulu-
miestelt", orkestritelt ja deklamatsioone ja soolo-
ettekandeid artistidelt. Kõneleb veel senator P . 
E. Svinhufvud. Koosolek lõpeb kõigi koos viibi-
jäte ühise hümniga. Koosolek tehakse kuuldavaks 
tervele maale raadio kaudu. 

Narva maleva aastapäev. 
Narva malev korraldas oma 3. aastapäeval 

— 13. novembril s. a.: 
1. Kell 9 — laskevõistlused nendele kaitse

liitlastele, kes kompaniides korraldatud eelvõist
lustel paremateks osutusid ning I ja I I kohale 
tulid, välja arvatud need malevlased, kes vare
malt võistlustel olid kohti omandanud. 

Laskmine oli kavatsetud 200 meetri peale, 
kuid et ilm oli seevõrra tuisune, et 200. mtr. peale 
isegi märklauda ei nähtud, vähendati distants 
100 mtr . peale. Laskmine 10-ringilisse rahvus
vahelisse märki, 10 lasku vabast asendist — käelt. 
Kohtadele tulid ja said auhindu: I kohale k.-l. 
J. Valgesnaulov Vaivara malevkonna V kompa
niist, 87 punktiga, sai auhinnaks „Võitja Kuju"; 

II kohale — k.-l. A. Tamm, Vaivara malevkonna 
I kompaniist, 83 p. — sai reisikohvri — ja III 
kohale — k.-l. N. Luutus, Narva malevkonna 
patareist, 78 p. — sai auhinnaks tuhatoosi. Ar
vesse võttes äärmiselt halba ilma laskmise ajal 
võib tagajärgedega täiesti rahul olla. 

2. Kell 12 oli karskusselts „Võitleja" saalis 
aktus, kus möödunud aasta tegevuse ülevaatega 
esines maleva pealik kapten J . Lepp; peale selle 
esines pikema kõnega kodukaitsmise ülesannetest 
Narva „Postimehe" toimetaja hra A. Bachmann. 
Tervitusi ütlesid: kaitseväe nimel — I-se diviisi 
ülema abi kolonel Marder ja omavalitsuse poolt 
Narva linnapea hra Hermann. 

Aktust kaunistas Narva meestelauluseltsi 
segakoor mitme valitud lauluga ja diviisi orkes
ter. 

Praegu on JCÕIQG parajam 
aeg uuendada ^Kaitse Kodu 1" tellimise tulevaks aastaks. Muidu jääte 

Oiliaks ja ei saa võtta osa „Kaiise Kodul" Qinnata loteriist. 



] 

880 K. A I T S B K O D ü ! Nr. 23 
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Latvija Valga maak. kaitseliidu polgu laskurgrupp Võru raudteejaamas 
Vasakul meeskonna ja polgu esitaja hr. Rudsits. 

- ' ' • • - . ' • • . 

- • • • • . 

• 

Võrus poetud 
Võru maleva 

Z&tttcjct Va 
vaheliste la 

Vasakul: Kaitseliidu ülem—kolonel Roska ajab Latvija paremate las
kurite hr. Muzeneek ja Blankaga juttu. 

Paremal: Laskurid tulej&äres käsi soojendamas. 

• • * 

• - • :. - ' ? . • 

Lendkcol Võrus. 
Ustest püssidest 

24. I 

Lendkool Võrus. Lendkoolist osavõtjad pealikud ja instruktorid. Keskel (X) Võrumaa 
maleva pealik kpt, Herman. 
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$k. kaitseliidu potyu ja 
liaste auhindade kogu. 

Uue-Antsla valla Kodukaitse jaosk. naised maleolastele sooja suppi valmistamas. 
Võru maleva, Antsla jnalev konna kompaniide vahelistel taktikalistel õppustel 

22. ja 23. oktoobril 1927. a. 

- . • ' -

• 

L [ne väikekaliibri-
f fi" laskeplatsil 

Vasakul: Kaks Latvija kaitseliidu laskurit. Paremal. Võru maleva 
laskuritele padrunite väljaandmine enne laskejoonele ilmumist. 

• xtl .«US*? ' 

-

, ,, i/P 
Lendkool Võtus. Suusatajate grupp „Võlsil" 24. novembril 1927. a. 



Tartumaa maleva 3. aastapäeva puhul. 
5. detsembril püst i tab Tartumaa malev oma 

arenemisloos 3. verstaposti. Viivuks peatub ma
leva rohkearvuline mees- kui ka naispere oma 
igapäevsete askelduste ja toimingute juures, et 
tuletada meele läinud aasta sündmusi ja tegevust 
meie kodu julgeoleku kindlustamise alal. 

Aasta-aastal t kindlakujulisemaks muutub meie 
kodukaitse. Püsiva tööga arendab iga tõsine 
eestlane oma isikliku kodu, vabatahtlikult ilma 
sündimata ja teadlikult ohverdades oma jõude 
vajaduse järele üldsuse kasuks, et meie üldine 
kodu — see maja suurte rahvaste tee ääres — 
võiks edasi püsida j a kasvada vabana, kellestki 
rippumata. Veel ei ole lõppenud erakordsed ajad 
meie noore riigi elus. Veel vajab tee, mida möö
da sammume, süütamist . Meie senise töökava 
ja juhtnööride andjaks on olnud elu ise, mis 
oma sündmusrikka minevikuga kohustab käes
olevat alal hoidma j a seda tulevikus vääriliselt 
edasi arendama. 

K u i kaks eelmist aastat maleva elus möö
dusid enam - vähem organiseerimise tähe all — 
on vi imane aasta olnud kindlakavaline töö
aasta. On välja kujundatud tüse kaader pea
likuid, kelle teadmised neile korraldatud 7-päe-
vasel kursusel •— kus õppejõududena peale ma
leva o m a jõudude k a a s a aidanud Tar tu g-arnisnm 
vilunumad jõud — ühtlustatud j a värskendatud. 
Kohtadel on õppepäevi peetud nii palju kui seda 
lubanud maaolud j a aeg. Noormalevlastele on 

peetud kolm erikursust. Malev võttis osa II di
viisi ülema rändauhinna ja kait^eliidupäeva 
võistlustest, kus saavutas enam kui rahuldavaid 
tagajärgi. Korraldatud suvilaagritest osavõtt 
oli elav ja töö tulemused väga head. Sügisel 
aset leidnud kolm suuremat taktikalist õppust 
võeti malevlaste poolt huviga vastu ja tõid ele
vust maleva ellu. 

Puhtsõjalise iseloomuga tegevuse kõrval cn 
malev huviga jälginud ühiskondlikku-seltskond-
likku elu, võimalusi mööda kaasa aidates kui 
oma liikmete nii ka üldise rahvamassi vaimlisele 
ja kehalisele arenemisele, korraldades pidusid ja 
kõnekoosolekuid, soetades oma üksustele kaitse
liidu kodusid, spordiplatse ja -abinõusid, avades 
lugemislaudu ja pannes toime mitmekesise sisu
ga ja ülesandega kursusi kui meestele nii nais
telegi. 

On ära tehtud hulk tänuväärt tööd. Kätte
saadud tagajärjed olgu meile julgustavateks või-
duhindadeks ja virgutagu meis ka tulevikus head 
töötahet ja püsivat tööhimu. Päevad, mis ma
leva elus tähtsad, arendagu ja süvendagu igas 
malevlases kohusetunnet, kasvatagu distsipliini 
j a taktitunnet ja usku oma võimetesse, õhutagu 
üles rahvuslikku isamaalikku vaimu ja köitku 
meid kõiki kokku ühis.eks «mv»V« laVntcunawto 
kaitseliidu pereks. 

Tartus, 27. novembril 1927. a. 
—dt.— 

J o o n i T a r t u k o r p o r a t s i o o n i d e m a l e v k o n n a s t . ; 

T a r t u m a l e v a a a s t a p ä e v a , p u h u k s . 

Tähtsa osa Tar tu linna malevast moo
dustab akadeemiline noorsugu — üliõpila
sed. Suuremate üksustena esinevad siin 3. 
ja 4. malevkond, esimesse koondatud üli
õpilasseltsid, teise — korporatsioonid. 
Peale selle on väiksem kogu üliõpilasi koon
datud staabi kompaniiks, kuhu kuuluvad 
peaasjalikult maakondlikkude kogude liik
med. 

Rääkides korporatsioonide (4.) malev
konnast tuleb pidada silmas, et siia kuulu
vad ainul t E e s t i korporatsioonid. Saksa 
korporatsioonide sellekohane sooviavaldus 
lükati malevkonna poolt, kus küsimus igas 
korporatsioonis arutusel oli, üksmeelselt 
tagasi. Eesti üliõpilased ei taha oma kes
kel näha elementi, keda nad kohtlevad tea

tava umbusaldusega. Endised teravad va
hekorrad Eesti ja Saksa soost üliõpilaste 
vahel ei ole veel ununenud. Sellega ei ole 
aga veel Saksa üliõpilaste osavõtt Ees t i ' 
kaitseliidust sootu võimatuks tehtud — 
nad võivad liituda mõne teise üksusega, 
kus neid soovitakse näha. Seni ei ole aga 
sarnast üksust Tartus nähtavasti veel 
leidunud. 

Tartu Eesti korporatsioonide malev
kond kujutab endast arvukamat ja distsip
lineeritumat kaitseliidu üksust. Malev
kond jaguneb nelja kompaniisse (viies, 
keskkoolide vanemate klasside õpilased, on 
kujundatud iseseisvaks õppurmalevkon-
naks), aluseks võttes suuremaid korporat
sioone — „Vironia", „Fr. Estica", „Sa-
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kala" ja „Ugala". Vähemad organisatsioo
nid*) on nende juure liidetud rühmadena, 
kuuludes kompanii üldise juhatuse alla. 
Pea iga kompanii seisab sel kombel koos 
mitme organisatsiooni liikmetest, ainult 
„ Ugala" kompanii on koosnenud seni ainu
üksi oma organisatsiooni liikmetest. 

Missugune tähtsus on antud korporat
sioonides kaitseliidu teenistusele, näeme 
juba sellest, et kaitseliitu kuulumine on 
tehtud liikmetele sunduslikuks. Astub 
üliõpilane korporatsiooni, on ta sellega au
tomaatselt annud kohustuse ka kaitselii
dust osa võtta, kuigi vormilik vastuvõt
mine viimasesse sünnib malevkonna juha
tuse poolt kompanii pealiku ettepanekul. 
Korporatsioonist lahkudes tuleb lahkuda 
ka vastavast kaitseliidu üksusest, s. o. 4. 
malevkonnast, samuti järgneb kaitseliidust 
lahkumisele või väljaheitmisele (ei ole 
seni veel ette tulnud) vastavast korporat
sioonist lahkumine eo ipso. 

Vanemad vilistlased seisavad kompanii 
nimekirjas toetajate liikmetena või vasta
vatel kohtadel, nagu kompanii arstid, veis-
kerid jne. Nooremad kuuluvad otseteed 
aktiivliikmete hulka, kuid see ei ole neile 
sunduslik. Malevkonna juhatus on 5-liik-
meline: pealik ja tema abi, kes maleva 
peaüikii pooüt n imeta takse ja vabas ta takse , 
ja 3 liiget, võimalikult igast suuremast 
korporatsioonist üks — malevkonna üld
kogu või peakoosoleku valimisel. Praegu
ne juhatus : pealik J. Kase (Vironia), abi-
pealik J. Viik (Ugala), 0 . Luha (Fr. Es
tica), A. Anderson (Sakala), Voitka (Re
velia). Uueks pealikuks on ette nähtud O. 
Luha, kuna J. Kase instruktorina väga seo
tud on. 

Esialgu moodustasid kõik Tartu nais
üliõpilaste organisatsioonid ühise kodu-
kaitserühma. Kuid peagi sai erinemine 
vajalikuks ja praegu jagunevad ka nais-
üliõpilasorganisatsioonid kaheks — selt
sid 3., korporatsioonid 4. malevkonna juu
re. Neid üksusi nimetatakse Tartu male
va kodukaitse ühingu jaoskondadeks ma-
levkondade järele. Naiskorporatsioonid 
on igatahes väga kiiduväärse usinusega 
kannud oma peale võetud kohuseid j a 4. 
malevkonnale olnud suureks toeks varus
tuse muretsemisel, pidude ja omavaheliste 
tutvunemisõhtute korraldamisel jne. Vii
masel ajal on seal ka spordi- ja laskeriis
tade tundmaõppimise alal tegevust avalda
tud hoogsas suunas. Oleme kindlad, et tõsi-

*) „Frat . Liviensis", „Rotalia", „Revelia" 
ja „Rajala". 
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Tartu IV. malevkonna (korporatsioonide) juhatus; 
istuvad (pahemalt paremale): abipealik Joh. Viik 
(korp.! Ugala), pealik O. Luha (korp.! Fr. Estica), 
seisavad: A. Anderson (korp.! Sakala), A. Lukin 

(korp.! Fr. Liviensis). 

se hädaohu puhul niisugune tugev naiste 
organisatsioon meeskonnale suudab pakku
da väga tähtsat toetust. Nel j anda mk. j aos-
konna praegune juhatus: juhataja Elsa Ka
se (Fil. Patriae), abi M. Osche (Amici-
tia), sekr. Erika Veidenbaum (India), abi 
Anette Tomasson (Lembela), laekur Liis 
Mattisson (F. Patr . ) . Ringkonna kogus 
on esindajateks Elia Sirg, Lelja Koppel, 
Elsa Jürgenstein. Mis puutub malevkonna 
õppetegevusesse, siis näitasid hiljuti kor
raldatud katsed, et üliõpilased-malevlased 
ei ole laiselnud: katsete tagajärgedega 
võidi täiesti rahule jääda, kõik tarvilikud 
võtted j a tehnilised oskused on omandatud 
teadlikult, nagu see haritud kodanikule 
vääriline. Katsetele ilmumise protsendi 
suuruse poolest tuli 4. malevkond teisele 
kohale (esimesel — Vabadusristi Vendade 
mknd). 

Katsed sooritanud malevlased ei tar
vitse enam nii sagedasti käia õppustel. 
Selle asemel on hakatud rõhku panema las-
keosavuse väljaarendamisele ja üldistele 
taktikalistele Õppustele. Täies ulatuses 
käivad õppuse alla noored, sügisel juure 
tulnud üliõpilased. 
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Üliõpilaste kaitseliidu teenistus on peri
oodiline. Kõige intensiivsemaks ajaks tu
leb pidada isemestri keskkohta, kuna algus 
ja lõpp langeb harilikult eksamite ja muu 
tähtajalise ülikoolitöö hooaja peäle", kus 
siis kaitseliit natukeseks „taganema" peab. 
Vaikne on tegevus ka suvel, õppetöö vahe
ajal. 

Peale otsekoheste ülesannete, mida 
kaitseliidu teenistus riigikaitse huvides 
taotleb, aitab see vabatahtlik kohustus 
silmnähtavalt kaasa ka Tartu üliõpilas
konna omavahelisele lähenemisele ja üks
teise hindamisele. Kaitseliidu teenistuses 
seistes peavad loomulikult taganema orga-

Kalevlaste 

nisatsioonide eneste ja organisatsioonide 
tüüpide vahelised teravused, andes aset 
ühisele äratundmisele: ühendus teeb tuge-
vaks! 

Eesti üliõpilaskond, rahva tuleviku loo
tus ja tugi, riigi tulevaste juhtide impul
siivne kogu ei tarvitse häbeneda: Isamaa 
teenistuse on ta enesele vabatahtlikult võt
nud südameasjaks. Mitte üksi sõnades, 
vaid ka tegudes. Akadeemiline noorsugu 
on teadlik oma kohustustes ja vankumatu 
oma sihis. 

1 7 - j. , L M I 

Vivat et respubhca! 
24. XI 27. 

aastapäev. 
2. XII 1924 2. XII 1927. .,_» 

2. detsembril möödus kolm aastat päevast, 
mil astus kokku pealinna agaramaid malevkondi 
— „Kalevi" malevkond. 

õieti võib Tallinna sportlaste lahingkoondus 
vaadata tagasi küll juba 9 aastasele kuulsusrik
kale minevikule. Sest see oli ju-1918. a. novembris, 
kui asus Tallinnast mööda Narva maanteed ko
dukaitse retkele „K a l e v i " m a l e v oma vah
va pealiku A n t o n <5 u ii a y u u juhtimisel. 

..Malevlased" — see nimetus oli neil saatusli

kel päevil nagu sümboliks, lahinguhüüuks, uue 
lootuse ja tahte ärkamise hüüuks. Vabatahtlikud 
ja sõjakad sõdurid-sportlased pealinnast, koondu
nud „Kalevi malevaks", olid need, kes tõid jälle 
lootuse ja usu juba vankuma löönud Põhja rin
dele ja lõid punased salgad taganema juba enne, 
kui jõudsid kohale soomlased. Küsitagu tänapäev 
kord Ida-Harjumaa elanikkudelt, kelle vabasta-
julka ollu Kalevlased, Kes need Kaleviased on — 
küll need siis vastavad! 

Tallinna maleva, Kalevi malevkonna 4. komp. võimlejatel grupp, x Malevkonna pealik 
leitn. Pajusson. X X Spordi pealik ja grupi juht res. leiin. Idla. X X X Komp. pealik ja 

grupi vanem res. leitn. Liivmann. 

, 

, i 

' 
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, Hiljem, väeosade ümberformeerimisel, muu
tus Kalevi pataljon harilikuks sõjaväeosaks ja 
sulatati teistesse väeüksustesse. 

Aga esimeste kalevlaste vaim jäi elama edasi 1 
Jäi elama edasi vanadesse lahinguseltsimeestesse 
— pealinna sportlastesse. 

Ja kui siis kolme aasta eest jälle kord häda
oht sai nähtavaks ja kõigile ilmus verekirjas kir
jutatuna relvastatud valmisoleku vajadus — siis 
lõi kuulsusrikaste kalevlaste vaim jälle lõkkele. 
Paari päevaga oli organiseeritud mitmesaj amehe-
Ime kaitseliidu löökmalevkond — vanades tradit
sioonides ja vanas vaimustuses. „X alevi" malev-
kõnd oli esimeseks hästikorraldatud üksuseks meie 
kaitseliidus. Pealikuteks ja ridades palju endisi 
kuulsusrikkaid ..kalevlasi". 

• Ühtlasi näitas pealinna 1. realkool jälle kord 
eeskuju teistele koolidele: saatis ..Kalevi" male-

• mm 

- • • • ' • : . 

vasse oma vanemate klasside õpilastest koosneva 
kompanii — Eesti kaitseliidu esimese õppurkom-
panii, ja samaste kalevlaste hulka, kelle juhiks oli 
kord olnud nende endine armastatud ja kangela
sena langenud õpetaja A. õunapuu, kes omalajal 
realiste oli koondanud Eesti vabariigi esimesteks 
kaitsjateks. 

Päras t seda on „Kalevi" malevkond oma ees
kujuliku korraldusega ja temas valitseva meele
oluga alatasa täienenud. Tema sportlased on ol
nud need, kes alati toonud pealinna maleva võit
jaks kõigil kaitseliidu spordivõistlustel — nii an
des sportlist eeskuju kogu kaitseliidule. 

Tervitusi ja õnnesoove, kalevlased! Õnnesoove 
teile, ja ühineme teiega teie endistes veristeski 
heitlustes lauldud hümnis: „Nõuab surm ka ras
keid ohvreid sõjakäras rohkesti — truuks jääme 
isamaale viimse veretumani!" . E. V. 

. ' • ' . ' 

, Vörix maleva 
Aasta- viljarikast tegevust isamaa jul

geoleku kindlustuseks on Võru maleval sel
jataga. Tõeliselt sai Võrumaa kaitseliit 
juba üheksa aastat vanaks. Esimesed 8 
liiget loetakse Võrumaa kaitseliitu juba 12. 
novembril 1918 a., ning- ametlikult kinni
tati Võrumaa kaitseliit 21. nov. 1918. a. 
sisekaitse ülema käsukirjaga. 

See oli vabadussõja algpäevil, kui Võru 
keskkooli õpilased lõid esimesi lahinguid 
NÕnova küla all. Need olid vahvad poisid. 
Need olid Võrumaa kaitseliidu esimesed 
liikmed, kellel isamaa-armastus südames 
ning vabadus kallis, et ei hoolinud oma elu 
vabaduse eest kaalule panemast. Kogu va
badussõja aeg võideldi ja ka võideti. Need, 
kes elusana ja tervena peale sõda koju 
jõudsid, valgusid laiali üle kogu maa. Ka
dus kaitseliit ning jäi ainult kaitsevägi. Ei 
olnud nagu enam tarvidust kaitseliidu jä
rele. Kõik suikus, kuid siiski päris ma
gama ei jäädud millalgi. 

Kui ei olnud seaduslikku õigust tegut
seda avalikult, siis tegutseti salaja ning 
oldi igal ajal valvel ning valmis vabaduse 
kaitseks välja astuma. 

Meid oli alul vähe, kuid meie pere on 
1924. aastast, kui algasime tegevust vaba
riigi valitsuse poolt kinnitatud põhikirja 
alusel, seni viiekordseks kasvanud. Meil 
on jõudu ning meie püüame oma jõudu ka 
vääriliselt isamaa julgeoleku kindlustuseks 
kasutada. Oleme palju Õppinud, kuid ka 
veel õige palju on õppida ning meil on ta
het selleks. 

. , .-.: 

Kapten J. Herman. 
Võru maleva pealik. 

. : -
• . ' . • 

• 

' • £ . 7 
• 

Võru malev pühitses oma sünnipäeva 
20. novembril. Kõik isamaad armastajad 
Võrumaa pojad on ühise lipu alla ühisesse 
perre koondunud. Maleva peres on vanu 
ja noori. Kõige vanem malevlane linna 
ümbruskonna malevkonnast, Võru vallast 
hr. Vill on 79-aastane ning kõige noorem 
15-a. Harva on organisatsioone, kus nii 
mitmesugusest seisusest, nii mitmesugu
sest vanadusest, nii mitmesuguste vaade
tega kodanikkudest on moodustunud ühine 
pere, nagu seda on kaitseliidu malev. 
Möödunud aasta on maleval iseäranis te-
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gevusrikas olnud. On väga palju Õpitud 
ning edasi jõutud. Maleva edu õppealal on 
takistanud vastava eriharidusega allpeali-
kute puudus, kuid möödunud tegevusaasta 
jooksul korraldas malev allpealikutele kur
susi, mis väga heade tagajärgedega lõppe
sid ning* mille tõttu uus elu malevasse on 
tulnud. Ka väga palju mõjus eduka õppe
töö peäle maleva pealikute vahetus tege
vusaasta keskel, ühistunde kasvatami
seks on malev möödunud kevadel 5 kohas 
laagreid j a käesoleval «sügisel 9 kohas kom-
paniide-vahelisi taktikalisi õppusi korral
danud, millest osavõtt elav on olnud. 
Taktikalisi õppusi jälgisid Antslas kaitse
liidu ülem kolonel Roska ning Vastseliinas 
peastaabi õppepealik kapten Par t s ning 
jäid korraldatud õppustega täiesti rahule. 
Iga malevlane on oma kõige paremat os
kust j a tahet püüdnud esile tuua. Väga 
hoogsalt on malev laskeasjanduses ning 
spordis edasi jõudnud, üleriiklikul kaitse-
liidupäeval tuli Võru maleva laskur-grupp 
esimesele kohale n ing omandas kindral 
Laidoneri ja Latvija kaitseliidu poolt väl
japandud auhinnad. Latvija Valga maa-

• 

konna kaitseliidu polgu ja Võru maleva va
helistel laskevõistlustel 20. novembril tuli 
jälle Võru maleva laskurgrupp võitjaks 
ning omandas kõik väljapandud auhinnad 
peale ühe, s. o. viienda, koha. 

Ka Võru-Valga-Petseri malevate vahe
listel spordivõistlustel tuli Võru malev esi
mesele kohale. 

Need auhindadega kroonitud võidud on 
suurt ja ennastsalgavat pingutust malev-
lastelt nõudnud, kuid ühtlasi sellega on ka 
annud tõuget ja hoogu edasirühkimiseks. 

Möödunud tegevusaasta jooksul on ka 
palju eriüksuse rühmitusi malevas ellu kut
sutud ning noortele kursusi korraldatud. 
63 noort malevlast on sõjaväeteenistusse 
mineku eel soodustusi saanud, kes 2 kuud, 
kes 4 kuud. 

Viimasel ajal on kibe kodukaitse nais-
jaoskondade organiseerimine käsil. Ka siin 
on igalpool elavat osavõttu märgata, sest 
ei taha ka Võrumaa naine, kes vabadus-
sõjapäevil kibedaid momente läbi elas, kodu 
julgeoleku kindlustamistöödest kõrvale 

• 

Kaitseväe staap lO-aastane. 

' 

6. detsembril s. a. saab kümneaastaseks Eesti 
kaitseväe staap — kogu Eesti käitsejõu organi
seerimise j a juhtimise keskkoht. 

6. de t s . a. 1917 loodi Tallinnas I Eesti diviisi 
staap, k u h u kuulusid diviisiülemana kindralst.-
al.-polkovnik J. L a i d o n e r , staabiülemana kind-
ralst.-al.-polkovnik J. S o o t s ja intendandina al.-
pik. R. R e i m a n . J u b a 1918. a. alul oli see 
Eesti väeosade koonduskeskus enamlaste vägi
valla survel tegevuse lõpetanud. Saksa okupat
siooni alul kutsuti s t aap uuesti ellu, seekord oli 
aga Ees t i sõjavägede ülemaks kindralmajor 
A. L a r k a ja staabiülemaks kindralst.-kapten 
N. R e e k , kuni aprillis tuli uuesti tegevus lõpe
tada. 

Eesti tegeliku iseseisvuse algamisel 12. nov. 
a. 1918, a s tu s Eesti esimese sõjaministrina tege
vusse kindralmajor A. L a r k a , kelle kantselei 
täitis esialgu staabi kohuseid. 26. nov. määrati 
aga sõjaministriks K. P ä t s , kuna nüüd A. Larka 
jäi peastaabi ülemaks, kelle juhtimisel algas raske 
organiseerimistöö üksikute osakondade kaupa. 
Kuna a g a peastaap niisugusena allus tsiviilisikust 
sõjaministrile, moodustati 14. dets. o p e r a t i i v -
s t a a p polkovnik J . L a i d o n e r i juhatusel. 
See oligi tõeline alus praegusele kindralstaabile. 
Kui J. Laidoner 23. dets . 1918 nimetat i sõja
vägede ülemjuhatajaks, muutusid nii al.-polkovnik 
J. Sootsi juhtida olev operatiivstaap kui ka kindral

major A. Larka juhtida olev peastaap ülemjuhata
jale alluvaiks ja oli seega Eesti sõjavägede üld-
juhatus enam-vähem loodud. Töö tagajärjekuse 
mõttes tuli aga staapi veel enam koondada — 
24. veebr. 1919 kujundatigi ülemjuhataja staap, 
mille ülemaks oli al.-polkovnik J . Soots. Staabile 
allusid siis kindralstaabi valitsus kindralst. al.-
polk. J. R i n g i juhtimisel, korraldus valitsus 
kindralst.-kapten P. L i l l e juhtimisel ja suur
tüki vaeval itsus Soome kindralmajori L o n d e n i 
juhtimisel. 

Rahuaja alul pani ülemjuhataja J. Laidoner 
oma volitused maha ja ülemjuhataja s taap muu
deti 28. märtsil 1920 s õ j a v ä g e d e s t a a b i k s , 
millisena püsis 1. nov. 1926, vahetades juhte ja 
nimesid. 

Praegu kuuluvad kaitseväestaapi: kaitse
minister — kindralstaabi kindralmajor N. R e e k , 
tema abi k.-st. k.-major P. L i l l , kindralstaabi 
ülem k.-st. k.-major J. T õ r v a n d ja kindral
staabi IV jsk. ülem kol.-ltn. A. T r a k s m a n i i . 

Nende juhtimisel organiseerub praegu Eesti 
riigikaitse. 

Meil on küllaldaselt põhjust pühendada oma 
paremad soovid meie kaitsejõudude juhatuse 
keskkohale t a aastapäeva puhul. Edu nende sih
tide saavutamisel, mille poole püüame meiegi! 

" ' 
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1. detsember 192,4. &. Tartus. 
M ä l e s t u s i . 

30. november 1924. a. oli kaunimaid päevi 
Tartus. 

Temperatuur seisis kogu päeva — 1° C. 
Vastu õhtut hakkas sadama hõredaid lumehelbeid. 

Tihenev hämarus laskus üle linna, sai üha 
valdavamaks ning mässis lõpuks kõik tänava otse
kui läbistamatusse uttu. Veel ei olnud süüdatud 
gaas ja elekter, kuid äride vaateakendest täna
vaile paisatud valgus oli küllaldane, et näha 
Emajõe Ateena valdavama kodanikkudekihi — 
kooli- ja üliõpilaste — liikvele tulekut. 

Noor lumi ja külm meelitasid noorsoo täna
vaile ning nii nad liikusid külg küljes kinni, — 
muretumad, lõbusad, elurõõmsad, punetavail pal
geil ja säravail silmil. Nende elurõõmus ja mu
retuses tundus mingi julgus, mingi kindel ja 
vääramatu enesetunne, noor, jõuline j a teadlik. 
Nad olid pääsnud äsjaste vihmasajuste ja pori-
küllaste oktoobri- ja novembripäevade vanglast 
ning hingasid nüüd täie rinnaga jahedat, karas
tavat ja puhast talveõhku. Nad olid eelseisvate 
lumiste, valgete ja säravate päevade ootel . . . 

J a imelik! Neid vaadeldes haihtus vanagi 
hinges mure ja raskuse masendav tunne. Sai 
otsekui avaramaks ja valgemaks noorte keskel 
olles, sest on ju noored rahva tulevik. 

Ennastki viis kaasa too joovastav laine! 
Olla noor, elurõõmus, täis tuld ja jõudu! 

m Tõusis tahe midagi teha, midagi korda saa
ta, millel rahva ja ühiskonna elus kasu. Oli um
bes midagi sarnast meeleoludega, millised kam
mitsesid meeli ja mõtteid 1918. a. detsembris, 
Izul oaletja kodunt äi*a joolcein ning toiete enes&-
taolistega Tar tu t ähvardava punase laine eest 
taganesin, et hiljem võitjana linna tagasi tulla. 
Siis olin ju veel nii noor, siis oli mind ja mu 
kaaslasi haarnud entusiasm, pigem alateadlik, 
oli õieti nooruslik, lapselik-naiivne huvi, kodu
kaitse instinkt või — võib olla — isegi sõjaro-
mantika. 

Millalgi hiljem ei ole ma tunnud täielikumat 
õnne, tõelikumat rahuldust kui silmapilgul, mil 
võitjatena sammusime Tartu tagasi — vabasta
tud kodulinna. Too õnn, too rahuldus oli lapse
lik, kuid ka ainult seepärast täielik. 

Hiljem on kogu minu tegevus olnud teadlik, 
seepärast ka rahuldus oma saavutusis ainult 
teadlik, kuid seda tihedam ja kestvam ja pü
sivam. 

Imelikud mõtted! 
Miks külastasid nad mind just tol kaunil 30. 

novembri õhtul 1924. a. ja miks mäletan kõike 
seda nii täpselt nüüd, kolm aastat hiljem? 

Kolm aasta t on rahva elus lühike aeg, riikli
kus või riigi elus veel lühem, eriti kui riigi või 
riikluse mõistet õieti ei mõisteta tõlgitseda. See 
väljendus võib mõnelegi näida vaidlusküsimu
sena, kuid iga tõsisemalt ja teadlikult mõtleja 
leiab, et säärane veendumus ei ole ekslik ning 
end lubab kontrollida ja tõestada tõsiasjade ja 
sündmuste varal. 

On palju ühiseid jooni 1918. a. noore kooli
õpilase j a Eesti rahva iseloomus. Samuti nagu 
noor kooliõpilane täis tuld, vaimustust ja entu
siasmi, juhitud kodukaitse instinktist, viskus 
kogu rahvas 1918.—1920. aastail võitlusse ja või
tis. Rahuldus oli täielik, õnn tõeline, kuid ala
teadlik, otsekui noorel kooliõpilasel. Ning tol
les alateadlikus õnne- ja rahuldustundes elasime 
kuni silmapilguni — 1. detsembrini 1924. a. — 

missugune meile ähvardas kujuneda saatuslikuks 
ning ähvardas purustada meie õnne idülli. Me 
olime kui lapsed, meie unustasime endid niipea 
kui tundsime eneste võitu. Meile ei tulnud meele 
vaadata tulevikku ning arvestada oluliselt, kai
nelt ja teadlikult. 

Kuidas võisime teada, mis mõteldi ja mida 
kavatseti ja milleks valmis oldi konspiratiivsetes 
staapides, meie põranda all, meie kõrval ja meie 
ligiduses tol kaunil 30. novembri õhtul 1924. a. 
Meie ei võinud seda tõesti teada, — vastaksime 
noorte kooliõpilastena. 

Kuid meie oleksime pidanud seda teadma ja 
peame seda ka praegu, — nii vastaksime teadli
kena riigikodanikena. Ning teadlikeks selles sai
me kolm aastat tagasi — 1. detsembril 1924. a. 
Tolle päeva verine kogemus otsekui kainestas 
meid, tegi meid teadlikeks ning valvsaiks. 

Suuri ohvreid nõudis too kogemus meilt. 
Langesid parimad meie seast! Mälestame neid 
vaikses leinas! Kuid meil ei tule vissist! enam 
ohvreid tuua, sest nüüd teab vaenlanegi, et me 
oleme valvsad, et me oleme enesekaitseks orga
niseerunud ning koondunud tihedaiks ridadeks 
ülemaalise kaitseliidu lipu all. 

1. detsembrit ei tohi enam korduda! 

1924. a. 1. detsembri hommik Tartus oli 
vaikne. 

Karge ja külm hommik oli, kuid inimestes 
ei olnud märgata erilist elevust. Tõsi, ei tea-
tuciki kül l Tallinna v e r i s t e s t s ü n d m u s t e s t veel 
midagi, kuid liikusid ebalevad kuuldused mingi
suguse raudteesilla õhkulaskmisestj millega ole
vat toimunud riigivastased põrandaalused tume
dad jõud. Tehti mitmesuguseid oletusi. Paljud 
olid kuulnud tugevat plahvatuse kärgatust lin
nast, arvatavasti mitte väga kaugel, mispärast 
arvati, et üle Emajõe viiv Jänese raudteesild ole
vat purustatud. 

Kuid ei midagi kindlat. Kogu päeva kestes 
jäid Tartu elanikud teadmatusse. Ning tead
matus tegi kärsituks. 

Alles õhtu eel tõi kohalik ajaleht täpsemaid 
teateid mässukatsest pealinnas. Ehkki esialg
sete teadete järgi mässu kui niisugust kuigi tõ
siselt ei saanud võtta, sundis see siiski kodanikku 
mõtlema. 

Inimeste nägudel ilmnes murejoon. Kohta
sin tänaval tut tavat juristi. Ta oli erutatud. 
Kõneles kiiresti ja žestikuleerides. Avaldas tõ
sist imestust, et seni rahvas ei ole enesekait
seks organiseerunud. Kaitseväest üksi on vahe. 
On möödapääsmatult vajaline enesekaitseorga-
nisatsioon kogu rahva osavõtul. Peame jälle 
pöörma tagasi tollele kaitsesüsteemile, _ millest 
õieti võrsuski meie rahvavägi vabadussõja alul. 
Peame uuesti koonduma kaitseliitu. 

Soomlased on selles mõttes meist ees, on 
meist teadlikumad ja ettenägelikumad. Ei ole 
enam mingit põhjust viivitada kaitseliidu orga
niseerimisega. 

Täna pühitseb kogu Tar tu üliõpilaspere oma 
traditsioonilist 1. detsembrit. Oleks väga ilus, 
kui võiksime aastast aastasse pühitseda tradit
sioonilist enesekaitse päeva, kaitseliidu päeva. 
Sellel on rohkem sisu, rohkem mõtet, rohkem 
realiteeti. 

Nii. 
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Kõnetasin veel üht-teist tuttavaist-sõbrust. 
Kõiki kandis äge protestimeeleolu jultunud kuri
teo ja kuritegijate vastu. Avaldati põlastust 
neile, kelle kuritegelise käe läbi langesid nii au
väärt nimed meie riiklikus ja ühiskondlikus elus, 
nagu minister Karl Kark, kolonel Rossländer j . t . 
Nägin, kuidas iseenesesse süvenenult ja vähe 
vimmas nagu ikka läks tänaval kiiresti mu va-
badussõjaaegne pealik, vana vabadussõja vete-
raan Kuperjanovi partisanide pataljoni ülem ko
lonel Jaan Unt. Läks kiiresti ning minus vilksa
tas rõõmu- ja rahuldustunde sädemeke. Ma tean, 
too mees, vaikne ja sõnakehv, mõistab tegutseda. 

Süvenesin uuesti enesesse. Külm oli lasku
nud tagasi, õh tu oli võrratumalt vaikne ja 
mahe. Eelmise, 30. novembri 1924. a. õhtu mõt
ted valdasid jälle mu meeli. Ainult mingisugune 
raskepärane oli tunne oli. Oli otsekui häbi enese 
ja teiste ees, tundsin end otsekui süüdlasena 
enese ja teiste ees, — süüdlasena seepärast, et ei 
olnud liigutanud sõrme, et ei olnud tõstnud lille 
lille peale ei enese ega teiste kaaskodanikkude 
kaitseks, 

J a rumal oleks olnud ometi lohutada end, 
vabandada oma passiivsust ja saamatust asja
oluga, et keegi seda polnud teinud. 

Kui imelik see kõik! 
Oli möödunud ainult üks öö. Veel eelmisel 

õhtul olin nii rahulik või õnne l ik . . . ja nüüd . . . 
Kui ruttu oleks võinud kõik muutuda, variseda 
kokku too, mille ülesehitamisele asusin täis hoo
gu, tuld ja entusiasmi 1918. a. detsembris. Kui 
vähe puudus, et ei oleks tollest ilusast ehitusest, 
vabast Eestist, peale riismete midagi järele jää
nud. Võib olla ainult ilus mäles tus . . . 

J a see oleks võinud sündida ainsa öö möö
dudes. 

Nii mõtiskeüles liginesin diviisi staabile. 
Seal ometi midagi sünnib, võib olla midagi mõ
teldakse, midagi tehakse. Kuid enne kui jõudsin 
staabi hoone juure, peatas mind üliõpilaspatrull, 
püssid õlal ja kaitseliidu sidemed varukatel. Üks 
neist oli mulle tuttav. 

— Nii. Kas sina siis ei ole veel ? . . küsitles 
ta mind imestunult. 

— Ei, kahjuks! — vastasin. — Kuid lähen 
praegu. Oli kiiret tegemist, ei jõudnud varem, 
— katsusin end vabandada. 

Ning mul oli piinlik ja mul oli häbi. Juba 
olid teised minust ette jõudnud. Mina aga mõt
lesin ja unistasin, tegin enesele etteheiteid ja 
süüdistasin end, kuid teised juba t egu t se s id . . . 

Siiski nüüd, kolm aastat hiljem, pole põh
just süüdistada enam ei ennast ega teisi. Kõik 
on aegamisi saanud teadlikeks oma kodaniku ko
hustusis, — üks varem, teine hiljem. Ning kõik 
on oma kohustusi jõudu mööda täitnud. Võib 
uhkusega vaadata praegu meie kodukaitse orga
nisatsioonile — kaitseliidule. On tehtud tõsist j a 
austamisväärt tööd, mida vääriliselt hinnanud 
ka meie teadlikumad hõimlased ja naabrid. Kait
seliit ei ole enam lapsekingades, ei ole enam noor 
ja saamatu. Kuid kasvamine, jõudumine ja täie
nemine ei ole millalgi üleliigne. 

Rohkem hoogu, rohkem vaimustust, rohkem 
tuld, rohkem entusiasmi ja rohkem eneseohver
damist! 

Siis liigutame mägesid paigalt. 
Kuperjanovlane.* 

* 

KomJn/em, tema relvastatud /õud 
ja ta võitlusmeetodid. 

Kolm aastat tagasi püüdis komintern — kommunistlik internatsionaal oma käsilaste abil korraldada 
riigipööret meie kodumaal, mis tolle aja õnneks meie kaitseasutuste energilise tegevuse ja kodanik
kude kindla üksmeele tõttu korda ei läinud. Mälestades seda päeva, ei peaks meil olema huvituseta 
lühidalt tutvuda kominterniga, ta sisemise korralduse ja sihtidega ning nende relvastatud jõudude 
koosseisuga, millele ta end toetab. Seepärast esitame siin meie lugejaskonnale kokkuvõtliku üle

vaate küsimuse kohta. 

I. 
K o m m u n i s t l i k i n t e r n a t s i o n a a l 

( k o m i n t e r n ) . 
1915. a. septembris astusid Lenini algatusel 

liitriikide, keskriikide ja erapooletute maade sot
sialistlikud „defaitistid (hävitajad)" Zimmer-
valdis (Schveitsis) kongressiks kokku. 

Sel konverentsil võeti vastu resolutsioon, 
milles soovitatakse sabotaashi, üldstreik! ja vas
tuhakkamist relvastatud käel, lootusega, et see
läbi sotsiaalset maailmarevolutsiooni saab ellu 
kutsuda. 

Nõnda tekkis III kommunistlik internatsio
naal — komintern. 

Kaksteistkümmend aastat on sellest möödu
nud ning tänapäev ujutab ta kogu maailma üle 
oma organiseeritud spionaashi, propaganda ja 
hirmuga. 

Komintern („Kommunistitsheski internat-
sional") baseerub peaasjaliselt pimeda sõnakuul
mise põhimõttel. Tema t ä i d e s a a t e v k o 
m i t e e on kogu organisatsiooni ainuvalitseja. 
Sest hetkest peale, kus mõni kommunistlik par
tei III internatsionaaliga ühineb, kohustab ta end 
täidesaatva komitee käskudele vastuvaidlematult 
alluma. 

„Igaühe III internatsionaali juure kuuluva 
partei programm peab täidesaatva komitee poolt 
olema kinnitatud. Kõik kominterni t. k. (täides, 
kom.) otsused on kõigile tema juure kuuluvatele 
parteidele sunduslikud." (III internatsionaali 
II kongress). Tema juure kuuluvad parteid on 
kohustatud igal ajal Moskvast saadetavaid ins
pektoreid vastu võtma. 

ühendusepidamiseks ja oma tegevuse kor
raldamiseks igasugustes kommunistlikkudes par-
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teides töötavad t. k. juhtimisel o r g a n i s a t 
s i o o n i - osakond, i n f o r m a t s i o o n i - osa
kond ja a g i t a t s i o o n i - ning p r o p a g a n 
da a - ("a g i t.-p r o p " ) osakond. Nende osakon
dade organid igasugustes maades ei allu kohalik
kudele kommunistlikkudele parteidele, vaid ainu
üksi t. k-le. 

„Agit.-prop-i" alla kuuluvad: 
1) i d a p r o p a g a n d a-s e k r e t a r i a a t 

(kaugem- ja lähem-orient); 

Pärast kominterni mitmekesiste osakondade 
loetlemist asume nüüd III internatsionaali põhi
mõtete ja programmi vaatlemisele, mida ta kõigi 
abinõudega püüab teostada. 

Esitame siin väljavõtte kominterni V kong
ressi ametlikust teadaandest: 

„Kommunistlik internatsionaal ühendab riik
likke piire tunnustamata kogu proletariaadi rah
vuse, seltskondliku seisukoha, usu ja soo peale 
vaatamata. Tema ühendab endasse kõik kõmmu-

G. P U. 

Tsheka 

Agitatsiooni 

ja 
propaganda 

osak. 

III. internatsionaali 

t ä i d e s a a t e v 
k o m i t e e . 

am. üh. int. 

kooperat. int. 

Sekretariaat. 

Organisatsiooni 
osak. 

talupoeg, int. 

noorsoo int. 

naiste int. 

sporti, int. 

.abi"-int. 

Informatsiooni 
osak. 

Täidesaatva komitee osakondade alljaoskonnad ja agendid ning kommunist i , parteid 
(kominterni rahvusi, osakonnad). 

2) 
r i a a t 
maad) ; 

3) 
r i a a t 

e r i l i s t e g r u p p i d e s e k r e t a -
(Põhja- ja Lõuna-Ameerika ja asu-

s e k r e t a l ä ä n e - p r o p a g a n d a 
(Lääne-Euroopa). 

Peale selle alluvad t. k. käskudele G. P . U. 
(Gossudarstvennoje polititsheskoje upravleenie), 
endise tsheka välisvalitsused. 

Veel teisedki organisatsioonid alluvad t. k-le 
ja töötavad kommunismi arenemiseks kogu maa
ilmas. Need on: 

1) ametiühisuste punane internatsionaal; 
2) punaste kooperatiivide internatsionaal; 
3) talupoegade internatsionaal; 
4) noorsoo-kommunistlik internatsionaal; 
5) naiste punane internatsionaal; 
6) sportlik internatsionaal; 
7) punane „abi"-internatsionaal revolutsio

nääridele. 

nistlikud parteid ja moodustab endast proletaar-
liku võitluse rahvusvahelise partei. Tema üles
andeks on tööliste vabastamine kapitalistliku ikke 
alt, kodanliku valitsuse hävitamise organiseeri
mine proletaarse revolutsiooni abil." 

Kommunistlik internatsionaal kuulutab klas
side võitlust. Ta võitleb usu, marksistliku mate
rialismi vastu seisvate ilmavaadete, kapitali ja 
töö ühinemise, patsifistliku sotsialismi vastu. 

Kodanliku riigivõimu purustamine ja võimu 
haaramine tööliste kätte on kominternil algeli
seks tingimuseks kapitalistliku organisatsiooni 
üleminekuks kommunismile. Ka kodanikkude 
käest relvade võtmine ja seevastu proletariaadi 
relvastamine on III internatsionaali esimeseks 
sihiks. 

Edasi õhutab kommunistlik internatsionaal: 
1) tööstuslikkude ettevõtete sotsialiseerimist 

(liikumisabinõud, telegraaf, telefon, elekter 
jne.) ; 
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2) kinnisvarade proletaarset ri igistamist; 
3) pankade proletaarset riigistamist; 
4) suurkauplemise riigistamist; 
5) riigivõlgade annulleerimist; 
6) väliskaubanduse monopoliseerimist; 
7) trükikodade ja suuremate ajalehtede mo

nopoliseerimist. 
Et neile sihtidele jõuda, soovitab komintern 

revolutsionäärsete professionaalsete tüvikeste 
loomist, kes eriti oleksid dresseeritud hävitus-
võitlusele ning kellega partei täiesti vabalt 
võiks ta l i tada. Ta soovitab süvenenud tegevust 
pooldajate võitmises, avalikku ja salajast, eriti 
sõjavägedes. 

Ning kuna III internatsionaali juhid nõnda 
kapitalismi sõdade tekitamises, majanduslikkude 
kriiside sünnitamises ja rahva kurnamises süü
distavad, on kogu nende tähelepanu pöördud ai
nult streikide ja relvastatud mässude organisee
rimisele, sõnaga, praeguse seltskondliku korra 
hävitamisele; nad tungivad kallale isamaa, pere
konna ja usu mõistetele. Tõepoolest pole aga 
«proletariaadi diktatuur" muud kui mõnede osa
vate olukorra kasutajate ja fanaatiliste targuta
jate võimu enda kätesse haarmine. 

I I . 

K o m i n t e r n i r e l v a s t a t u d 
j õ u d . 

Väe vähendamise küsimus on üks praegusaja 
suurimaist muredest. Kestva rahu loomise tõsi
semaks takistajaks on kahtlematult sovjettide ja 
kominterni võimu olemasolu, mis, nagu üldiselt 
teada, modustavad ühe terviku ning mille sihiks 
on maailmarevolutsiooni organiseerimine. Sov
jettide Venemaal ja kominternil on käsutada dis
tsiplineeritud relvastatud jõud, kes neile peale
pandud ülesandest on läbi imbunud. Seal on kõi
gepealt punaarmee oma pea 562.000-de mehega. 
Tema aastaeelarve ula tub umb. 600.000.000-i 
kuldrublani. Peale selle tegeliku väe seisavad 
G. P. U. (tsheka) käsutuses veel erilised patal
jonid umb. 100.000-de mehega. 

Punaväe ülemaks organiks on sõjarevolut-
siooniline nõukogu. Temale alluvad punaväe 
kindralstaap ning selle mitmekesised valitsused, 
muu hulgas ka s õ j a v ä e p o l i i t i l i n e v a 
l i t s u s . Rahvuslikkudest vägedest erineb puna
vägi peaasjaliselt temas pesitseva vaimu läbi. Ta 
lipp on punane. Ta sihid ei ole rahvuslikkude 
vägede omad. Ta juhid ei jä ta vähematki abinõu 
kasutamata, et sõduritesse ja punaväe ohvitse
ridesse is tutada enamust mõttekäiku. Tulevasi 
sõdureid hakatakse juba varasest lapsepõlvest 
alates sõjaliselt harjutama. 1925. aastal viidi 
sõjaline kasvatus koolidesse. Teoreetilisi õppusi 
peetakse viis tundi nädalas (miinimum), millele 
järgnevad kolmekuulised manöövrid üliõpilastele 
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ja kahekuulised alamate koolide õpilastele. „Kom-
somol" (Kommunistiitsheski sojus molode.shi) 
õpetab „V.N.O." (Vojenno-nautshnoe obshtshest-
vo) abil linna ja maa noorsugu sõjakunsti alg-
teadmistes. Propaganda peab ka tungima pio
neeride (eaml. bovsscouts id) hulka. Ka soo
vitab kommunistlik ajakirjandus kommunistliku 
partei liikmetele tungivalt end laskmises harju
tada. Eri t i selleks väljaantav sõjaline kirjandus 
pöörab kõigi kommunistlikkude lugejate kate
gooriate poole. Punaväe kindralstaap pühendab 
erilise tähelepanu keemiale ja õhuasjandusele, 
kõik Venemaa keemilised vabrikud võivad tarbe
korral muutuda so ja vabrikuteks. 

Ent punaväe kindralstaabi tegevus ei piirdu 
sovjettide riigi piiridega, ta sammub neist üle 
ja laiutab end väljapool neid. Selle kindralstaabi 
poolt on eriline kodusõja seaduseraamat kokku 
seatud, mida kõigi maade kommunistlikudele par
teidele käsitamiseks soovitatakse. 

Punase kindralstaabi välismaal asuvate eri
liste osakondade ülesandeks on luua punaseid 
löögirühm! ja erilisi luuresalku. Neile organisat
sioonidele peab veel juure lisama G. P . U. käsu
tuses seisvaid terroristlikke osakondi ja komin
terni sõjalise spionaashitegevuse arvurikkaid 
agente, kellega kogu maailm üle on ujutatud. 

Viimaks on komintern veel, ette nähes võit-
lusgruppide organiseerimise raskust, asutanud 
p u n a s e s p o r t l i k u internatsionaali (Sportintcrziy, 

milles noored mehed sportlikkude ja võimlemis-
harjutuste välise sildi all sõjalise kasvatuse saa
vad ja löögirühm! moodustavad. 

Palju on tõendusi nende löögirühmade ole-
masolu kohta, nagu näit. Hamburgis aset leid
nud kommunistliku mässukatse ajal, enamliku 
putshi ajal Tallinnas, enamliku mässu puhul Bul
gaarias, Pariisi lähedal asuva Garehesi meele
avalduse ajal 1924. a. jne. Ühe pealtnägija kir
jelduse järele on viimane meeleavalduskäik ol
nud järgmine: 

„Möödasammumine pidi algama. Äkki kõ
lavad hüüded: „Punaarmee elagu!" Rahvakogu 
valgub laiali ja ilmuvad löögirühmad. Nad mar
sivad küttide sammus ja täies varustuses nagu 
paraadil. Need uut liiki sõdurid kannavad mund
r i t : punases särgis, müts kaenlas sammub isand 
Marty nende ees. Iga löögirühma ees lehvib pu
nane lipuke, mille pael kannab löögirühma aime: 
I löögirühm — Lenin; II löögirühm — Trotski; 
III löögirühm — Spartakus. Üldse on neid Aia." 

Selle lühida kokkuvõtte järele mõistame meie 
kogu III internatsionaali poolt ta sõjaliste jõu
dude arendamisele pühendatud vaeva ning seda 
hoolt, millega ta seda arenemist püüab elustada. 

Nõnda loodab ta praegust seltskondlikku 
olukorda lähemas tulevikus hävitada ja ennast 
kogu maailmas tule ja vere abil maksma panna. 
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R e v o l u t s i o o n i s õ j a l i n e j a t e h n i 
l i n e e t t e v a l m i s t u s . 

Selle pealkirja all ilmus mõni aeg tagasi 
üks kirjutus ametlikus sovjettide väljaandes: 
« S õ j a l i n e v a i m j a r e v o l u t s i o o n " . Se
da kirjutust soovitatakse enamlikkudele kindral-
staapidele «kodusõja seadusraamatuna". Ta ja
guneb järgmistesse peatükkidesse: 

1. Üldised märkused. 
2. Vajalisema võitlusaparaadi organisatsioon. 
3. Võitlus gruppide, löögipataljonide ja mii

litsa organisatsioon. 
. . . 

4. Relvastamiskusimused. 
5. Tegevus kogu kodanliku riigi aparaadi , . 

tema sõjaväe ja tema politsei demoraliseerimi-
seks ja hävitamiseks. 

6. Relvastatud mässu korraldamise üldine 
kava. 

V õ i t l u s a p a r a a t . — Tema organisee
rimine on vastava riigi kommunistliku partei 
ülesandeks; ettevalmistusaja järgul peab kom. 
partei looma aktiivse sõjalise keskrakukese. See 
peab koosnema kolmest kommunistlikust seltsi
mehest, kellel, kui võimalik, on sõjalisi teadmisi. 

Üks neist kolmest seltsimehest peab oma te
gevuse suunima kodanliku riigi sõjaliste ja po-
litseiliste jõudude demoraliseerimisele. 

V õ i t 1 u s g r u p p i d e o r g a n i s a t 
s i o o n . — Kõik kommunistliku partei liikmed, 
Kes on relvakandevOimelised, vulavad voitJus-
gruppidest) osa. Soovitav on ka võimalikult suurt 
arvu parteituid juure tõmmata. 

Need salgad jagunevad kümnemehelisteks 
gruppideks, kellele antakse salajasi instruktsioo
ne, mis koosnevad kahest osast: relvade käsita
mine ja spionaash. Kümnemehelistel gruppidel 
on ülesandeks iga järgnevat sõda kodusõjaks üm
ber kujundada. Põhimõtteks on instrueerimisel 
grupi liikmeile anda tarvilisemad teadmised 
sõjapidamise lihtsama kuju kohta ning eriti 
uulitsavõitluste pidamiseks. 

Ka soovitatakse erilist tähelepanu pühenda
da öistele võitlustele ja äkilistele, ootamatutele 
pealetungidele. 

Et iga grupi instrueerimist varjata, tuleb 
neid mingisse võimlemis-, sportlikku või muusse 
lubatud organisatsiooni sisse lasta astuda. 

R e l v a d j a m o o n . Kuidas relvu ja moo
na soetada tulevasele punaväele, seda väljendab 
— «Kodusõja seaduseraamat" päris selgel keelel. 
«Relvade soetamiseks peab tarvitusele võtma 
k õ i k abinõud." Selleks tuleb sõjaväe arsenaa-
Iidesse ehitada kommunistlikke «pesakesi", välis
maalt relvu osta, kontakti astuda eradepoodega. 

Ü h t k i v õ i m a l u s t e i t o h i j ä t t a 
k a s u t a m a t a , e t l õ h k e a i n e i d k o g u d a , 
neid kõigi abinõudega omandada ning igaltpoolt, 
kus neid võib leida, tööstuslikkudes ettevõtetes 
ning eriti kaevandustes. Saadud materjalist tu

leb väikestes eraviisil soetatud ateljeedes ilma 
kahtlust äratamata valmistada käsigranaate, 
lõhkepomme, põrgumasinaid ja gaasipomrae. 
Nende ateljeede sisseseade peab mobilisatsiooni 
puhul võimaldama tegevuse laiendamist. 

S õ j a v ä e j a p o l i t s e i d e m o r a l i -
s e e r i m i n e . — Selle ülesande lahendamine 
kuulub eelmainitud «sõjalise triumfiraadi" vald
konda ja teostatakse eriti selleks valitud seltsi
meeste abil. Sõjaväe ja politsei demoraliseeri-
miseks kasutatagu partei naisliikmete kaastööd. 
Sõjaväes ja politseis teenivad parteiliikmed pea
vad kõik tegema, mis vähegi võimalik, et sõdu
ritele ja politseile nende kohusetäitmist teha või
matuks, kui neid saadetakse tegutsema vastu-
hakanud tööliste või mässuliste talupoegade vas
tu. Sõjakuulutuse puhul peab kommunistlik «pe
sake" kõik oma jõud ühendama, et kutsuda esile 
relvastatud võitlust kodanluse vastu, ning kõik 
tegema, mis tal iganes võimalik, et tekkinud kon
flikti muuta kodusõjaks. Ta ei tohi ühegi pro-
pagandaabinõu käsitamisest tagasi põrgata, ala
tes vaevalt nähtava sõbraliku mõjutusega ning 
lõpetades väevõimuga. Ta peab vaenlasega 
sõbrustama ja tema ridades kommunistlikule par
teile sõpru looma, partei võitlus gruppide ja ter
roristide pataljonide tegevust elustama. Nende 
sammude sihiks on, nagu kõneldakse mainitud 
kirjutuses: «isikute kõrvaldamine, kes revolut
sioonile kahjulikud võiksid olla, relvade ja tarvi
liku materjali soetamine, korra õõnestamine rii
gis, vastasorganisatsioonide, s. o. kodanikkude, 
majanduslik hävitamine. Mis puutub faschistuk
kudesse gruppidesse ja igasugustesse kaitseliitu-
desse, siis on nende vastu hirmu maksmapane
mine tarviline." 

R e l v a s t a t u d m ä s s . — Juhid peavad 
jõudma kahele sihile: vaenlase organisatsiooni 
lõhkumine ja proletariaadi võidulepääsemine. 

Paragraaf 31 ütleb: „Et vaenlase organisatsiooni 
lõpulikult hävitada, peab vaenuliste jõudude juh
tide vastu hirmu sedavõrd maksma panema, et 
algusest peale kõik vaenuliste organisatsioonide 
juhid «välja on tõugatud" ning esimeses joones 
sõjaväe ja politsei kõrgemad juhid ning faschis-
tid ning kaitseliitlased. Peame meele tuletama 
Marxi sõnu: «Revolutsiooniga ei tohi mängida; 
kui ta on olnud, siis peab ta lõpule viidama." 
Paragraaf 34 käseb kõigi tähtsamate kontrrevo
lutsionääride, valitsuse liikmete ja kõigi mitte-
kommunistlikkude parteide juhtide likvideerimist 
(s. o. tapmist) . 

Mainitud seaduseraamatu kõrval on sovjet
tide sõjaväe kirjastusel veel kaks käsiraamatut 
välismaa kommunistide jaoks välja antud: „Tä-
navavõitlus" ja «Barrikaadide ehitus tänavatele". 
Neid, skeemidega varustatud, Euroopa ja Ida 
keeltesse tõlgitud käsiraamatuid levitab sovjet
tide punaväe kindralstaap kominterni välismaa 
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sektsioonides, et nad neile oleksid juhtnöö
r ideks . 

Lõpuks olgu veel toodud mõned väljavõtted 
iseloomustavatest kommunistlikkudest instrukt
sioonidest : 

I s p o l k o m i (ispolniitelnõi komitet — täi
desaatev komitee) instruktsioon L a i k a n i 
s e k t s i o o n i l e (Vangistamise puhul hävita
da . ) (Isiklik.). 

„Bulgaaria kommunistliku partei Ispolko-
m i l e : Laikani sektsiooni Ispolkom peab mööda
pääsmatuks Laikani ühingu huvides vastuvaid
lematul t kohe järgmiste punktide täitmisele 
a s u d a : 

„On tungivalt vaja sõjavägedes luua uued 
organisatsioonid." 

„ Sofia politsei-prefektuuri ametkonnas peab 
kommunistlikkude tsentrite loomisele asuma." 

^Kommunistliku partei keskkomiteel on üles
andeks kõigi jõududega Bulgaaria pinnal asuva 
Vene valgekaardi lagunemisele kaasa aidata; sel 
juhu l on juhtide väljakutsumine ja tapmine lu
batud." 

„ Lävitav, eri t i Tsankovi parteikaaslaste 
poolt avaldatav mõju peab kohe halvatama ning 
s eks otstarbeks võib ministrite tapmisi teostada." 

„Aruanded kõigi sõjaliste krediitide üle tu
levad üle anda nais-seltsimehele Jekimova'le ja 
Lo jani le ." 

,,Organiseerimistööde lõpuleviimise tähtajaks 
määratakse 20. XII . 24." 

Üks teine 16-nest paragraafist koosnev sa
la jane tsirkulaar avaldab salaagentidele täpseid 
juhtnööre nende tegevuse kohta. Esimene para-
g r aa f kõlab: „01e alati valmis juurdlemise alla 
sattumisele. Peida hästi kõik, mis sul on. Kui 
läbiotsimisel midagi ei leita, võid sa enda alat i 
kerges t i päästa." 

Üle kõige soovivad kommunistid hävitada 
rahvuslikkude vägede organisatsiooni. Toome 
siin veel ühe väljavõtte Bulgaarias (okt.—nov. 
1924) peetud kommunistliku konverentsi resolut
sioonist : „Kommunistliku par te i antimilitarism 
koosneb kahest: kodanliku sõjaväe lagunemisest 
n i n g kasarmutes proletaarsete elementide loomi
sest , kes on määra tud selleks, et alustada rel
vas ta tud mässu. Kommunistlik partei ei ole vae-

Juba mitu a a s t a t on meie Eest i naised kõigiti 
energiliselt osa võtnud kaitseliidu elust, igal pool 
on nad avitava käega toetanud kaitseliidu üksusi 
nende ettevõttes, palju tänuväärt tööd on nende 

nuline militarismile. Vaenuline on ta kodanlikule 
militarismile. Et kindlustada proletaarset ja ta
lupojalist võitu, loob kommunistlik partei prole
tariaadi sõjalise organisatsiooni. Oma agitat
siooni, oma propaganda ja oma tegude kaudu 
võitleb partei kõige energilisemalt väejooksrnise 
vastu sõjaväest, teenistuskohuste täitmise keel
dumise vastu ja isikliku sõnakuulmatuse vastu 
sõjaväes. Kommunistlik partei ei hoidu sõja
väest kõrvale. Vastuoksa, kommunistlik partei 
astub kodanlikku sõjaväkke, täiendab selles pro
letaarseid jõude kui ka vaesemate talupoegade 
omi ja loob selle revolutsioonilise sõjalise organi
satsiooni, mis relvastatud mässu arenemise puhul 
etendab otsustavat osa. 

„Selle agitatsiooni ja selle organiseerimistöö 
juures sõjaväes peame kõigepealt järgmist esile 
tõstma: Meie oleme kodanliku militarismi vastu, 
ent meie oleme ühe sõjalise tööliste ja talupoe
gade organisatsiooni poolt. Kodanlik militarism 
kaob alles kodanliku valitsuse kadumisega ise
endast. 

„Me peame sõjaväe lagunemist kasutama, et 
luua kasarmutes revolutsioonilise sõjaväe ra
kukesi." 

* * 
* 

Kõigest eelpooltoodust on selge, kuidas 
ja missuguste abinõudega tehakse kommunistlik
ku uuristamistööd kogu maailmas. See tuletagu 
meile kaitseliitlastele ikka jälle meele, et oleme 
enda peale võtnud alalise valveloleku ülesande 
ning tõotanud seda täita oma elu lõpuni. Ärgem 
jäägem siis loiuks, vaid hoidkem silmad ja kõrvad 
lahti ning õppigem igaks juhuks meisterlikult 
käsitama oma relva. Kommunistlikule propa
gandale aga seadkem tegevusse vastupropaganda, 
veel põhjalikum ja kaaluvam, kaaluvam seepä
rast, et ta meil tuleb südamest, mispärast ta ka 
kergemini peab pääsema meie kaaskodaniku sü
damesse. 

See on meile ainuke tee alal hoida r a h u 
meie riigile ja talle ning ühes seega ka meile 
endile võimaldada kosumist ja edenemist majan
dusliku jõukuse, vaimlise kultuuri ja helge tule
viku poole. 

• i 

poolt ära tehtud kaitseliidule erasummade muret
semiseks, sanitaar-, toitlus- ja muudel aladel. 

Ent siiski on kogu see tegevus kindlama or
ganisatsiooni puudumisel, mis omakord jällegi oli 

Kodukaitse naisühkirkg end orcj«a~ 
niseerimas. 
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tingitud oma põhimääruste puudumisest, kannud 
enam-vähem juhuslikku laadi. Igas maanurgas 
ja ringkonnas on naised tegutsenud igaüks oma
ette, teadmata seda, mis tehti mujal. Puudus neil 
ü h i n e j u h t i v k e s k k o h t , kuhu üle maa 
kõik niidid kokku oleksid joosnud ja kust asja 
käiku ühtlasemalt oleks suudetud juhtida. 

Kuid nüüd, kus kaitseliidu ülema käsukirjaga 
„K o d u k a i t s e n a i s ü h i n g u m ä ä r u s e d " 
ajutiselt maksma pandi, poordi kohe suure hooga 
enda lõpulikule organiseerimisele ja vastavate 
keskkohtade loomisele. 

I . dets. s. a. pidid juha kõigis ringkondades 
kodukaitse naisühingu r i n g k o n n a j u h a t u -
s e d ära valitud olema. 

I I . dets. s. a. astud k o d u k a i t s e n a i s 
ü h i n g u ülemaaline k e s k k o g u , millesse igast 
ringkonnast kuulud kaks esitajat, Tallinnasse 
kokku, et luua endale ülemaalist k e s k j u h a 
t u s t ja seisukohta võtta sarnaste tähtsate küsi
muste kohta, kui seda on — kodukaitse nais
ühingu ü l d i s e k o r r a l d u s e s i h t j o o n t e 
määramine, mille kohta esined referaadiga üks 
kodukaitse Tallinna naisühinglasist, ja t u l e v i 
k u t e g e v u s k a v a d e kokkuseadmine, mis-
suguse aine üle refereerib üks kodukaitse Tartu 
naisühinglasist, kodukaitse naisühinglaste k o n 
g r e s s i l k ä s i t a t a v a d k ü s i m u s e d jne. 

3. ja 4. jaanuaril 1928. a. peetakse juba Tal
linnas k o d u k a i t s e n a i s ü h i n g u ü l e 
m a a l i n e k o n g r e s s , kus päevakorda on võe
tud rida t ä h t s a m a i d j a e l u l i s e m a i d 
k ü s i m u s i meie kaitseliidu naiste tegevuse 
alalt. 

Kogu selle organiseerimistöö kõrval on meie 
naised ka muudel aladel kõige muuga tegevuses. 
Keskorganisatsiooni puudumisel on näit. k o d u 
k a i t s e n a i s ü h i n g u T a r t u r i n g k o n d 
enda peale võtnud „K a i t s e K o d u ! " j õ u l u -
n u m b r i jaoks materjali hankimise, kuna seda 
numbrit kavatsetakse välja anda e r i l i s e n a i s -
t e n u m b r i n a . Nagu kuulda, on juba kogutud 
hulk huvitavat ja mitmekesist materjali, nõnda, 
et „K a i t s e K o d u ! " j õ u l u n u m b e r vististi 
muutub s i l m a p a i s t v a k s j a k õ i k i r a 
h u l d a v a k s n i n g r õ õ m u s t a v a k s j õ u 
l u p a l a k s . 

Samuti on meie naised mitmel pool end ra
kendanud „K a i t s e K o d u ! " l e v i t a m i s -
t ö ö l e ja sel alal saavutanud väga h ä i d t a g a 
j ä r g i . Tahame loota, et ka t e i s e d n a i s e d 
liiaks ei põlga siin käsi külge panna ja v i i v a d 
m e i e a j a k i r j a t e l l i j a t e a r v u j ä r j e l e , 
m i s v ä ä r i b t a s i h t e , o t s t a r v e t j a 
s i s u . 

— i i — . 

Vabadussõja esimene|kahuripauk. 
Miks kõnelda ühest kahuripaugust? Aga 

siiski — teie ehk arvate, et meie vabadussõjas esi
mese kahuripaugu laskis mõni meie välipatarei? 

Eksite — esimene Eesti vabadussõja kolme-
kollilise kahuri pauk lasti Eesti kaitseliidu esi
meselt soomusrongilt, praeguselt „Kapten Irvelt", 
ning teda laskis Manalasse varisenud soomus
rongide „Kartetsch" — leitnant Reinhold Sabo
lotny. 

Soovite kuulda seda lugu? Hüva, kuid üht 
ütlen teile, et kui teie kahtlete selle loo tõelik
kuses, siis minge ja küsige seda mõnelt esimese 
soomusrongi veteraanilt. Kinnitan, et tean seda 
kõike täpselt, sest mul oli isiklikult au tookord 
näha ja kuulda seda kahuripauku . . . 

Nii siis, kuulake, lugu enesest pole kuigi pikk. 

Oli üks süngeist 1918. a. novembrikuu õhtuist 
(vist kakskümneskaheksas november), kui meid, 
vabatahtlikke, tulevase soomusrongi meeskonda, 
Kopli kaubajaama, esimese soomusrongi juure 
toodi, ükski polnud varem meist soomusrongil 
teeninud, seda lähemalt näinudki; seepärast oli 
soomusrong meile täieliseks uudiseks. Ka rongi 

juure toodud 1. ratsapolgu meestest kutsus meie 
„isa" — kapten J. Pitka — välja, kes tahab ron
giga rindele sõita. Ratsuritest tuli paarkümmend, 
teised panid lugu liig tõsiseks, — need pandi siis 
öö läbi ühes ohvitseridega raudteelt liiva vagu
nite soomustamiseks kandma, meid aga, see on •— 
rongi meeskond, saadeti magama, sest nagu sel
gus, ei jõutud ettevalmistustega veel lõpule. 

Rahva seas leidsime sooja, kuid mitte üle
voolavat vastutulekut; siinsamas liikusid ka koha
likud punased, kes tagasihoidmatult „kuraditele", 
s. o. meile, köit soovisid. Järgmisel päeval toodi 
teade, et kohalikud enamlased tahavad ülemiste 
juures silda lõhkuda, et rongi kinni pidada. Hakati 
siis väljasõiduga kiirustama ja arvati, et siis 
need esimesed on, kes pihta saavad. Ning samal 
päeval kell 3 peale lõunat algas Tallinna kauba
jaamast Eesti kaitseliidu esimese soomusrongi 
sõjasõit Narva rindele . . . 

Rongil sõitsid sõjalased, kelle isikud ja 
kangelasteod praegu legendaarsema liiguvad; 
need olid — kaptenid J. Pitka, K. Parts , A. Irv, 
J. Ratassepp, leitnandid R. Sabolotny, R. Tui
mann ja teised. 
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Teel kuulipildujaid proovides ja raudteesild»-
dele, mis peaaegu kaitseta j a valveta leidsime, 
kohalikkudest kaitseliitudest j a vallavalitsustest 
valvet korraldades jõudsime kell 11 õhtul Rak
ve r re . Vaksalisse oli rahvas t murruna kokku 
tulnud; oli vaimustatud nägusid, annetati koguni 
lilli, oli ka kahtlejaid, isegi vaenulikke ähvardusi. 
Sealses sõjaväeköögis oli meile õhtusöök valmis
t a t u d . „Isamaa hiilgava pinnale p a i s t a b . . . " 
lauldes, tõrvikud ees, suure rahvahulga saatel 
marssisime l inna. 

Järgmisel hommikul saime käsu sõita Knu
dasse, et sealset rannavalvet, kes kohalikke enam
las i ja vaenlase dessanti kar t i s , vähe julgustada. 
Kunda rannas proovisime oma tääkideta Vene 
j a Jaapani piisse, et näha, kas nad üldse lasevad, 
õhtupoole pöörasime Rakverre tagasi. Seal sai
m e sinna jõudnud viimaselt sakslaste rongilt 
mõne kasti käsigranaate ja konserve. 

Teatati, et punased Auvere vallutanud, ning 
r inde juht tegi meile ülesandeks neid sealt välja 
l ü ü a . Sõitsime öösel välja ja ilma suuremate ta
kistusteta jõudsime Vaivarani, kust kõik jaama-
teenijad, peale tubli jaamaülema-abi, kes hiljem 
punas te timukate ohvriks langes, olid lahkunud. 

Eriti selgesti peegelduvad mälestustes järg
mised pildid: 

Möödunud Vaivara jaamast , näeme kaugel ees 
raudteel vedurit ja mõnd vaguni t meie poole lii
kuva t . Kahelpool raudteed liigub meile vastu 
t u g e v punamadruste salk, kuna keskel, roobastel, 
vedu r mõne vaguniga kaasa liigub. Kohe tehti 
k a p t e n Pitka poolt korraldus — a v a d a v a e n 
l a s e p i h t a k a h u r t u l i . Ent seal tuli ilm
s iks , et esimese kahuri lukk oma otstarvet ei 

täitnud (meie rongil oli kaks kolmetollilist Vene 
välikahurit, millest ühel lukk puudus. See tegi 
meile hiljem palju meelepaha) ja seepärast tuli 
tagumise kahuri lukk esimese külge panna. Kõik 
see võttis palju aega. 

Selle ajaga on punamadrused meid märga
nud ja ahelikku paiskunud, kuna vedur vaguni
tega tagasi hakkas liikuma. Samal ajal saadi 
aga ka meie kahuri laadimisega hakkama ja „Kar-
tetsch" andis punaste aheliku pihta t u l d . . . 

Käib kohutav kärgatus, kahurplatvorm Kaob 
meie kõigi suurimaks ehmatuseks suitsupilvesse, 
ning temalt lendavad mustad tombud kõrgele 
õhku . . . Meil kõigil sähvatab mõte peast läbi, 
et kahuri lukk ei pidanud ja laeng end tagant 
välja lõi, kahurmehi purustades. Ent järgnevail 
hetkeil selgub, et õhku olid lennanud ainult kahur
platvorm i küljelauad ja liivaga täidetud kaitse-
kotid . . . 

Selle kõrvulukustava paugu järele kadusid 
aga punased metsa. Sõitsime veel vähe maad 
edasi, kui äkki mägestikust meie peale püssi- ja 
kuulipilduja tuli avati. Rong jäeti seisma, üks 
kahurohvitserest, kelle nime olen unustanud, ronis 
lähedaloleva Vaivara kiriku torni ja hakkas sealt 
tuld juhtima mägedes asuva vastase pihta. See 
oli meie soomusrongi esimene tuleristimine. 

Olen oma jutustusest vähe kõrvale kaldunud; 
lubasin teile jutustada vaid vabadussõja esime
sest kah urpa ilgust- Jah, see esimene vabadus
sõja ja esimese soomusrongi kolmetollilise kahuri 
pauk jääb mulle meele surmani, sest sellele järg
nes aas ta piku ne kahurimürin, mis hiljem kuni 
kuueteistkümnetolliliste ettekujutamatu mürinani 
t õ u s i s ! . . . E. Ms. 

* 

Käsi- ja püssigranaadid tänavvõitlustes. 
Maailmasõja järelkajana on kodusõjad kuju

nenud viimastel aastatel sagedasiks nähtusiks. 
Tegevus nende puhul on koondunud enamasti lin
nadesse ja avaldub võitlustes, tänavail. See asja
olu on sundinud mõtlema asjast huvitatuid tõsise
ma l t , kuidas j a missuguste relvadega korraldada 
niisuguseid võitlusi kõige edukamalt . 

Tänavvõitlus koosneb peaasjalikult majade 
ründamisest ja lahingutest ki tsai l ning barrika-
deer i tud tänavail, kusjuures tarvitatakse peaas
ja l ikul t püssi- j a käsigranaate. 

Arvestades tänavail ettetulevaid soppe, va
r a vaatuseid, väljaulatuvaid ehitusi ning barr i
k a a d e leiame, e t püssikuulide eest võib varjuda, 
ku id kaugelt m i t t e granaadikildude eest, mis 
tungivad igasse nurka. Järel ikult selgub sellest 
granaat ide tarvitusele võtu tähtsus tänavvõit
l u s t e s . 

Lahing granaatide abil on küll raskemaid; 
ta nõuab suurt julgust, leidlikkust, osavust ning 
tähelepanu, kuid tagajärjed võivad olla üllatavad, 
kui mitte otsustava tähtsusega. 

Heade tagajärgede saavutamiseks peab te
gema enne võitluse algust põhjaliku ja otstarbe
kohase luure, selgitades, kus asuvad vastase bar
rikaadid ja toetuspunktid, tuleside toetuspunktide 
vahel, laskemoona tagavarad, kõnepunktid, var
jatud lähenemisvõimalused ja tänavate ühinemis-
kohad. 

On loeteldud teated saadud luurelt, tuleb töö
tada välja täpne, detailidesse ulatuv tegevus
plaan, iseäranis aga toetuspunktid rünnakuks. On 
see sündinud, jaotatakse käsutuses olev mees
kond ja granaatide tagavarad, vastavalt ülesan
dele ja olukorrale, gruppidesse, andes igale gru
pile oma eriülesande. üksikud grupid liiguvad 

i 
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iseseisvalt, kuid täpselt ettenähtud plaani järele 
vaenlasest vallutatud asukohtade poole. Liikumi
sel, mis sünnib kolonnis, distantsidega olukorrale 
vastavalt, tuleb kasutada igasuguseid tänavail 
leiduvaid varjendeid, nagu majaseinu, aedu, vä-
ravaaluseid jne. On aga tänavad sirged ja ei lei
du nimetatud ligipääsu võimalusi, tuleb kasutada 
vaenlase tule paralüseerimiseks kuulipildujate 
või püssigranaatide võimet. 

Jõudes kohani, kust oli kavatsetud teostada 
rünnakut, tulevad võtta vaenlase asukohad tuge
va ja mõjuva granaatide tule alla ning jätkata 
tulistamist seni, kuni vaenlase tuleandmine vaigib, 
siis, katkestades järsult tulistamise, tungida kii
resti vastase asukohtadesse. 

Majja tungides visata alumise korra aken
dest granaate tuppa ning kohe pärast granaatide 
lõhkemist tungida samade akende kaudu igast 
küljest majja, kus jällegi puhastada käsigranaa
tide abil tuba toa järel vaenlastest. 

On aga majal palju tube, tulevad võtta tarvi
tusele ettevaatuse abinõud, esiteks, et vaenlane 
ei tungiks ootamatult peale juba läbikäidud ruu
mest, ja teiseks, et mitte põrgata kokku oma 
meestega, kes tungisid sisse teistest külgedest. 

Tubade puhastamisele vaenlasest järgneb veel 
tema väljalöömine keldritest ja pööningult, mil
lega oleks likvideeritud vaenlase vastupanu lõp
likult rünnatud majas. 

Mitmekordsete majade ründamisel tuleb ole
tada, et vaenlase peajõud asub esimesel korral, 
kuid ei tohi unustada, et ka teistel kordadel või
vad olla vaenlase granaadipildujad. Et nimetatud 
juhtudel mitte sattuda vaenlase granaatide tule 
alla, on vaja leida kohad, kust soodus võtta maja 
ülemiste kordade aknad püssigranaatide tule alla. 

Käsigranaatide pildumisest kõrgemate kor
dade akendesse tuleb hoiduda, sest halvasti sihi
tud granaadid võivad saada vastu seina põrgates 
tagasikukkumisel endale hädaohtlikuks. Püssigra-
naate selle vastu võib lasta täpselt soovitud ak
nasse püssist, ilma et tänavatel olijaid ähvardaks 
hädaoht. 

Lõpuks olgu tähendatud, et lahing granaati
dega nõuab suurt püssi- ja käsigranaatide taga
vara ja olgu hoolitsetud aegsasti, et tagavarade 
täiendamine võiks sündida korralikult ja kiiresti, 
sest sellest oleneb ettevõtte kordaminek. 

G. H. M. 
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Kodukaiiseühinglased 
naiskaiiseliiilasedJ 
Tänavune jõulunumber — on ieie number! 

• • 

Ilmub s u u r e s värvilises kaustas. 
Käsitab naiskaitseliitu puutuvat materjali igakülgselt. On rikkalikult 

varustatud piltide ja huvitavate artiklitega. 

Read koomale , Eesti naisedI 
Asu£e o m a e s i n u m b r i l e v i t a m i s e eeltöödele, ko£u£e nende nimesid, kes 
soovivad saada naiste erinumbrit, mis suure kausta ja sellega ühenduses ole

vate suurte kulude peale vaatamata maksab a i n u l t Mk. 50.— 

Jõudu l õ o l e ja edu! 
^Kaitse Kodu J** toimetus. 
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Laskeasjandusele osutati juba vanal ajal 
Rootsis suurt tähelepanu. 1840. a. leidus ühin
guid, mis oma eesmärgiks olid seadnud laske
asjanduse arendamise vastavate harjutuste 
abi l . 

Tõusuajaks osutus 1860. a., mil alga» vaba
tahtlikkude kütiorganisatsioonide asutamine. Va
batahtlikkude organisatsioonide loomine sündis 
Inglismaa eeskujul. Tol ajal kuulusid kütiorga
nisatsioonide tegevuskavadesse ka sõjalised õp
pused ; hiljem, 1880. aastal, aga mindi üle puht-
laskeala la 

Praeguse kuju omandas vabatahtlik kütior-
ganisatsioon 1893. a. 

Praeguse kuju peajooned on järgmised: 
Kütiseltsid ühinevad maakondade kaupa ku-

tiühinguteks, m i s omakorda alluvad vastavale 
peaorganisatsioonile, mille asukoht Stokholmis. 

Kütiseltsid valivad peakoosolekul oma liik
me tes t koosneva juhatuse. Samal juhul valitak
se k a üks esindaja, kes võtab osa peaorganisat-
siooni töödest Stokholmis. 

Selle peaorganisatsiooni tegevust, milleks on 
kõikide kütiühingute ja seltside tegevuse juhti
mine, kontrollib valitsus. Peakoosolekute otsusi 
t eos tab täidesaatev komitee. 

Vabatahtlikkude kütiorganisatsioonide kaits
j aks (chefiks) on R o o t s i k u n i n g a s . Troo
nipär i ja on peaorganisatsioopi auesimeheks. 

Kütiorganisatsioonide tegevus sünnib ühe, 
vali tsuse poolt igal aastal väljatöötatud laske-
programmi järele, mis võimalust mööda on üht
lus ta tud k a i t s e v ä e l a s k e p r o g r a m m i -
g a. Kõikidel Iaskmistel tarvitatakse sõjaväe-
püsse . 

Kütid jagatakse oma laskeosavuse järele 4 
k lass i ja kahte algklassi. 

Selle süsteemiga on laskeõpetuses saavuta
tud häid tagajärgi . 

31. detsembril 1925. a. kuulus riigi 27 küti-
ühingusse 1778 kütiseltsi. 

Liikmete arv tõusis 115.103-ni, neist loeti 
aktiivliikimeteks 106.463 ja passiivliikm eteks 
8.640 isikut. 

Läinud aastal on lastud kokku üle 11 milj. 
täispaugu 100—600 meetri kauguselt. Sellest 
määrast umbes 10% miljonit õppelaskmisel, ku
na ülejäänud osa harjutustel maastikus. 

P r a e g u o n R o o t s i s ü l e 4000 m o o d 
s a l a s k e t i i r u . 

K!«/>e silma vaQele 
ei loQi te jätta, et „Kaiise Kodul" 
iaõab teile teQa suuri kingitusi. Cu-

gege leheküljelt Õ9ö. 

Laskmist maastikus vastavate märkide pihta 
võib pidada õppelaskmise viimseks staadiumiks. 
Sarnaseid laskmisi korraldas möödunud aastal 
umbes kaks kolmandikku kütiseltsidest. 

Laskeosavuse eest jagatakse igal aastal riik
likke aumärke. 

Hea pildi armastusest kütiasjanduse vastu 
annab asjaolu, et 30 aasta jooksul lastud 320 
miljoni täispaugu rahalisest väärtusest, 32 mil
jonist kroonist, on kütid ise kokku pannud 22 
miljonit krooni. 

Samal ajal annetatud laskemärkide arv ula
tub 278.953-ni. 

Rootsi kütiorganisatsioonide hea külg on 
eriti nende kindel kord, millist on mitmed tei
sed maad kasutanud eeskujuks. Suureks plus
siks on samuti kavakindel tegevuse korralda
mine. 

Rootsi sõjaväelised autoriteedid hindavad 
kütiseltside tegevust r i i g i k a i t s e mõttes 
kõrgelt. 

• -

Mõtteid isamaast. 
Pole olemas teis t patriooti kui vooruslik tubli 

mees, mees, kes saab aru ja hindab kohustusi 
ning- kogu jõuga katsub neid tä i ta . 

Silvio Pelli eo. 

Halb poeg ei saa olla hea kodanik. Ei seal 
t u n t a isamaa-armastust, ei seal ole vapruse idugi, 
kus valitseb tänamatuse pimedus. 

Silvio Pellico. 

Kes hästi teenib oma isamaad, see ei vaja 
esivanemaid. Voltaire. 

Iga koht on austatav, kus võib isamaad tee
nida. Royore. 

* . " 

Kui hale mul on teist, kes teie ei tunne isa-
maa-armastuse ülivat rõõmu. 

Kuningatar Hortense. 

. 
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N eed kaks möödunud nädalat on olnud sünd-
musterikkamad kõigist neist eelmistest „ka« 

hest nädalatest", mille ülevaateid ülalseisva peal
kirja all oleme meie ajakirja veergudel toonud. 

Kõigepealt olgu nimetatud valitsuse kriis, 
mis tekkis Pikalaenupanga küsimuse lahendami
sel. J. Teemandi valitsus on lahkunud, ja praegu, 
kus need read lähevad trükimasinasse, sepitse
takse uut, aga pole veel valmis sepitsetud. Kõige
pealt ei võtnud asunikud, kelle hääled kriisi 
välja kutsusid, uue valitsuse moodustamist enda 
peale. Teisena ei saanud sellega hakkama töö
erakond oma juhi A. Anderkopi näol. Kolmanda 
keskrühma esindaja J. Tõnisson, kellele riigikogu 
esimees kesknädalal tegi ettepaneku valitsust 
moodustada, peab veel läbirääkimisi üksikute 
rühmade esindajatega. 

K aitseliidu enese elus oli tähtsamaks tegevu
seks Iendkooli õppetegevus Tapal, Võrus ja 

Keilas, mis üllatavalt hästi on õnnestunud. Tal
linnas k.-I. peastaabis olid kaitseliidu ülema ju
hatusel nõupidamistel koos kõigi malevate pea
likud. Arutat i tähtsaid kaitseliidu elusse ja te
gevusesse puutuvaid küsimusi ja tehti rida 
otsuseid. 

* 

I lusa algatuse tegi Tartu kodukaitse naisühing. 
Nimelt andsid nad 1. detsembril Tartu Peetri 

kirikus oma pühaliku „ 1 i n d a t õ o t u s e *\ mis 
sarnaneb kaitseliitlaste pühalikule vandele. See 
on eeskuju, mis väärib kõigi teiste „lindade" 
järeletegemist — aitab kaasa nende tänuväärt 
tegevuse elustamisele ja seab neile silma ette 
kohusetäitmise vajaduse. 

* 

1 detsembril möödus kolm aastat silmapilgust, 
• mil mujalt salaja sisse tunginud palgatud 

isikud tahtsid hävitada meie iseseisvuse. Võit
lus nende palgalistega nõudis meilt küll arvuli
selt vähe ohvreid, kuid seda kallimad on meile 
need langenud. Kolmandal aastapäeval, tuletati 
meele seda silmapilku vaikses leinas. Seks kor
raldati koolides mälestusaktusi ja kirikutes lei
na jumalateenistusi. Viimastest võtsid osa ka 
väeosad. Sõjaväe ühendatud õppeasutustes oli 1. 
dets. 1924. a. langenute mälestamise korraldus 

järgmine: Kell 5.27 min. bomm., pealetungi mo
mendil, sõjakoolis traditsiooniline häire; kell 
14.30 min. aktus Tondil asuvate üksuste kaitse
väelastele kadettide söögisaalis. Aktus algas õp. 
Stokholmi vaimuliku kõnega, millele järgnes päe
vakohane kõne sv. ühend, õppeasutuste ülema 
kindralst.-kol. J o n s o n i ja aktuskõne riigi
kogu esimehe K. E i n b u n d i poolt. Kella 15—17 
korraldati ohvitseride kooli üksustes ja juure-
komandeeritud üksikus eskadronis langenute mä
lestamist ning päeva tähtsuse selgitamist. Väl
jaspool Tallinna korraldati jumalateenistused 
neis kirikutes, kus maetud 1. dets. ohvreid. Lin
nades olid jumalateenistused 1. dets., maal esi
mesel pühapäeval, s. o. 4. detsembril. 

* 

K äis Tallinnas Läti saatkond välisministri Cie-
lensiga eesotsas, kus moodustati ühes meie 

riigitegelastega Eesti-Läti tollikonverents. Kuid 
see konverents ei leidnud teid, mis võimaldak
sid üle saada neist raskustest, mis tolliliidu 
teostamisel tekkinud. Konverentsi taheti laupäe
val ja pühapäeval Riias jätkata, kuid sellest 
loobuti. 

E elläinud kesknädalal sõitsid Tallinnast mõned 
sõjaväe ja üks „Aero" lennuk Helsingi. Me

rel sattusid lennukid paksu uttu, nii et nad tee 
käest kaotasid. Lõppeks jõudsid sõjav. lennu
kid Helsingi, aga „Aero" oma jäi kadunuks. 
Kohe asuti Soome poolt teda otsima, ja ka meie 
poolt saadeti välja paar sõjalaeva. Kuid kõigist 
otsimistest hoolimata ei leitud lennukit. Vististi 
sündis lennuki allalaskmine kuskil Soome ranni
kul niivõrd õnnetult, et mehed uppusid. ,,Aero" 
lennukil oli Tallinnast välja sõites peal kolm 
meest: juht, mehaanik ja ratsaväe rittmeister 
A. Klinthö, kes viibis Tartus ratsarügemendi 
juubelipidustuste!. 

* 

Alles hiljuti valitses meil väljarändamise äre
vus. Austraalia oli paljudele õnnemaaks, 

kust loodeti kerge vaevaga jõukust ja hõlpsat 
elu. Nüüd näib väljarändamise iha vaibuvat, 
sest alaliselt tuleb Õnnemaalt teateid, et seal 
mingit õnne sülle ei lange, hoopis selle vastu: 
inimesed satuvad äärmistesse raskustesse. Ongi 
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juba mitmed sealt tagasi kodumaale jõudnud. 
Tuleks neid veel rohkemgi, aga rahapuudus ei 
luba seda. Nüüd tegi Soome ja Eesti konsul 
Sydneys, h r a H. Tanner, meie välisministeeriu
mile ettekande, milles ta kõneleb neist raskus
test, mis soomlasi ja eestlasi väljarändajaid 
Austraalias ees ootab. Ainult see võib seal ehk 
aastate kestes rahuldavale järjele pääseda, kes 
läheb tugeva kapitaliga ja kes ei põlga selle 
juures kauakestvat rasket tööd. Igasugune ker

ge elu leidmine on tühi lootus, mis muutub seal 
raskeks pettumuseks. 

Loodetavasti avaldab see seletus nende 
peale, kellel iha väljarändamiseks, teatud mõju. 

Leedu elab ärevaid päevi. Voldemarase va
litsus püsib veel küll, kuid ainult äärmise 
terrori ja vägivalla abil. Kardetakse iga silma
pilk mässu puhkemist ja ka poolakate poolt 
provotseeritavat emigrantide sissetungi. 

' Jumalamuidu igaüks liikuva 
v a r a n d u s e o m a n i k u k s ! 
Niisuguse võimaluse annab igaühele ,.Kaitse Kodu!" oma võiduloosimisega. 
See pannakse toime 1928. aasta tellijate vahel, kes hiljemalt 1. jaanuariks 
1928. a. on tellinud „Kaitse Kodu!" ja talitusele, Kaarli t 8, kõnetraat 3-70, 

täielikult on tasunud „Kaitse Kodu!" 1928. a. tellimisraha. 

. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Võiduloosimise võidud on järgmised : 
võit hea jahipüss. 

" " ia l9 r a t as-
« raadioaparaat. 

" väikesekaliibriline vintpüss. 
„ ..Kaitse Kodu!" 1927. a. aastakäik iluköites. 

.Kaitse Kodu! " 1927. a. aastakäik harilikus köites. 

Seega on kõik võidud väärtuslikud ja vajalised igale kodukaitsjale ja koda
nikule. Kõnelege loosimisest igale tuttavale ja saatke ka ise tellimisraha 

aegsasti ära, et te ilma ei jääks ..Kaitse Kodu!" uueaastakingist. 

Loosimine pannakse toime ..KAITSE K O D U ! " talituse 
ruumides 5. jaanuaril 1928. a kell 10 õhtul. 

Tartu õppurmalevkonna juure asutat i hiljuti 
kodukaitseühing, mille liikmeteks võivad olla nais
õpetajad, õpetajate abikaasad, õppurite vanemad, 
endised Õpilased ja naisõpilased. Esimesena andis 
vormilise loa kommertsgümnaasiumi õpetajate 
nõukogu, lubades malevkonna kodukaitseühingusse 
astuda 32 vanemate klasside õppurit. 

Õppurmalevkonna juhatuse otsusel hakatakse 
malevkonnale vastu võtma toetajaid liikmeid. Ma
levkonna toetajad liikmed võivad olla õpetajad, 
õpetajate vanemad, vilistlased j . t., kes kaitseliitu 
ei kuulu, kuid kes kaasa tunnevad kaitseliidu 
ideele. Liikmemaksuks määra t i 500 mk. aastas. 

Vabadussõja ajal tegutsenud Tartu kooliõpi-

laste pataljoni lipp hoitakse alal ühes jalgväe-
rügemendis. Nüüd on õppurmalevkonna juhatus 
pöörnud vastavate ülemuste poole selle aegloolise 
mälestuse üleandmiseks malevkonnale, sest et vii
mane on kooliõpilaste pataljoni järeltulija. Vii
masele pandi alus 1918. a. novembris kaitseliidu 
löök- ja lendsalkade näol, hiljem vormeeriti Tartu 
vabatahtlikkude pataljon, mida juhtis praegune 
riigikogu esimees noorem-leitn. K. Einbund, selle 
järele al.-kapt. O. Eller. 1919. a. mais vormeeriti 
Tartu kooliõpil, pataljon, kes sõjategevusest Pihk
va all osa võttis, kus 19. aug. lahingus Šepetsi 
küla all 11 õppurit langenutena kaotas. Likvidee
riti pataljon 1, aprillil 1920. a. E. 

-
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Tartu kaitsemaleva IV mlvk. õppekompanii pealikutekogu 1926. a. 

Kaitseliitlase ij&uKate. 
Hea ja odav riietus annab jõudu ja julgust. 

Kuigi maal välistöödest käed puhtamaks hak
kavad saama, on tööd iga näpu jaoks küllalt. 
Teiste tööde juures ei tohi ununeda aga kodu
kaitsele kaasaaitamine. 

Peale õppuste on kaitseliitlaste esimeseks 
ülesandeks riiete küsimus, sest kõigist õppustest 
on niidina läbi joosnud üks nähtus: Vastavas vor
mis on kaitseliitlase enesetunne palju suurem ja 
esinemine julgem. Ning seda ongi tarvis. 

Aga on ju riiete küsimus ka üks valusama
test küsimustest. Praegusel ajal, kus majandus
elu raskused end eriti tunda annavad, oleks nagu 
korralikust riietusest ülearune kõnelda. J a iga 
asi, mis praegu seotud rahaga, on raske teostada. 
Kaitseliidu juures aga eriti, sest seal on kõik 
v a b a t a h l i k u l t end rakendanud kodumaa 
kaitseks. Kui siia veel lisada majanduslik kulu, 
siis on kar ta leigenemist. 

Kuid just seisukohast, et seisukorda kergen
dada, ma tahangi kõnelda. 

Alul oldi nobedad riietusega: lasti teha üli
konnad paremast kalevist. Iseäranis linnades. 
Maalt oma riietes tundsid nagu natuke piinlikkust 
nende ees. 

Kuid tulid õppused ja paremate riiete oma
nikud olid peagi halvas seisukorras. Lihtsalt ei 
pidanud vastu. Nüüd on näha, et iga mees otsib 
niisugust riiet, mis vastupidav, kuna ühekordse 
ilu peale vähe rõhku pannakse. 

Kuid väga suurel osal maakaitseliitlastest 
ei ole veel riietust — ühtlast. 

Kuidas sellest üle saada? 
Nagu tegelik elu on näidanud, tuleb riietuses 

olla praktiline. 8iin jääb siis üle endale riide mu
retsemine, mis tuleks odavam. Kõige praktili
sema ja odavama riide saame siiski maalt, — 
oma lamba villast. Ja väga nägusa. 

Kaitseliidu riietuse värviks on kaitsevärv — 
roheline. Seda värvi oskab iga perenaine kodus 
valmistada ja riiet sellega ise värvida. Kodurii-
dest valmistatud ülikond, mis õmmeldud kaitse
liidu vormis, tuleb seega odavam kui ükski teine 
riie. Ühtlasi on selle riidega võimalik maal 
õiendada muidki asju, sest eest kinnine frentš la
seb end kanda igal pool. Ja kui riie juba vanem, 
on t a töö juures kõlbulik. Seega ei ole kaitse
liidu vormi valmistamine erikuludega seotud, vaid 
käib igapäevase riietuse hulka. 

Muidugi ei taheta esialgu algust teha. Iga
üks ootab ja vaatab, kuidas välja tuleb. Kui tei
sele see passib hästi, siis lastakse endale teha. 
Niiviisi siis — tarvilik on e e s k u j u . 

Praegu on pea igas vallas kutsutud ellu 
naiskaitseliitlaste organisatsioonid. Meeste riie
tus kuuluks ka nagu nende ülesannete hulka. 
Tehku mõni eelarve ja ühtlasi ka esimene ülikond 
maal koetud ja värvitud kõige odavamast riidest. 
Pange tähele, see leiab igal pool järeletegijaid! 

Niiviisi saame lühikese aja ja vaevaga 
vähese kuluga hästiriietatud kaitseliitlaste pere. 
See on tarvilik ühtlase töö juures õppustel, esi
nemistel kui ka enesetunde pärast . 

Ega või öelda, et linnakaitseliitlased ka kõik 
oleksid riietega varustatud. Kaugeltki mit te! 
Nende riietumine on keerulisem, sest siin ei ole 
materjali enda käest võtta, vaid kõik tuleb selge-
rahaga lunastada. 

Praegu on riietuse peale küll vähe rõhku 
pandud, kuid õppused nõuavad korralikku riieta
mist, eriti talvel. Kaitseliitlased on oma kulul 
üht ja teist ostnud, kuid kohalikud korraldused 
peaksid siin kogusummas ostmise peale rohkem 
rõhku panema. A. P , 
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KAITSE KODU 
KIRJAKAST 

Olen kaitseliitlane ja soovin endale keskmise-
kaliibrilist automaat püstolit osta. Palun teatada, 
kelle käest j a missugusel teel võin revolvri hoid
mise ja kandmise loa saada? Malevlane S. 

„Riigi Teatajas" nr. 135/136 — 1925. a, aval
datud vabariigi valitsuse poolt 3. juulil 1925. a. 
vastuvõetud määruse põhjal antakse kaitseliit
lastele sõjaväes tarvitusel olevate vintpüsside 

ja iga süsteemi automaatpüstolite ning revolv
rite hoidmiseks ja kandmiseks load välja kait
seliidu ülema korraldusel maleva pealiku poolt. 
Tuleb teil pöörda kohaliku maleva pealiku poole, 
kes ostmiseks loa välja annab ja revolvri hoid
miseks ja kandmiseks selle kaitseliidu liikme
kaarti sisse kannab. 

laa Kaitseliitlase Koõu-
selcs 

on „Kaitse Kodul" levitamine, te
male uute tellijate ja lugejate juu
re võitmine ning sisulise kaastöö 

tegemine. 

Naljaa. 

Auväärilisus. 

— Kuidas te rivis julgete mind naerda, rea
mees Jõnksmann?! ^ ' 

— Mina ei naernud teid, härra leitnant! 
— Ärge valetage! Midagi muud naeruväärset 

teil siin ju pole! 

' -,', 
Viies käsk. 

Juhan Mokkmaimi, „seitsmenda päeva pü
hade" usulahku kuuluvat noorsõdurit hammustab 
kirp. Vaga noormees algab kirbujaht!. Lõpuks 
on saak käes . Haarab selle ettevaatlikult kahe 
sõrme vahele ja laseb t a aknast välja hüpata. 

„Miks sa teda ä ra ei t apa?" küsib teine 
sõdur. 

„Võimatu," vastas Mokkmann. Kirjutatud 
on: sina ei pea inimese verd v a l a m a . . . J a t a 
kuppis mind vähemalt pool tundi, enne kui sain 
ta kinni napsata." 

Vabadus. 

Kommunistlik kõneleja miitingul: „Seltsi-
mehed! Meil on nüüd vabadus! Seltsimehed, 
nüüd võib igaüks teha, mis t a tahab. J a ei tee 
ta seda mi t te , siis sunnitakse teda selleks! . . . " 

Muudatus asjaoludes. 

„Nüüd pole Eestis enam ühtki salaorganisat 
siooni." 

,Aga miks?" • 
„Ka naised lubatakse ligi.* 

-

" ' 

T u r i s t : 
suuri m e h i ? " 

J u h t : „Ei, 
lapsi..." 

Informatsioon. 

Kas on sündinud selles linnas ka 

inu härra, ainult väikesi 

Püha otsekohesus. 

«Reamees Põnkberg, mis tuleb siis teha, kui 
vaenlane algab pealetungi." 

„pidada seda teravasti silmas..." 
„Rumalus! Tuli avada!" :.£./#* 
„Selle on vaenlane avanud juba varem." 

Sport teeb saledaks. Kompaniipealik (takti
kalistel õppustel tüsedale malevlasele): «Pakk-
mann, et teist kord püssikandja saaks, peate tin
gimata hakkama sporti harrastama!" 

„Just nii, herra pealik. Olen isegi kaalunud, 
kas ma ei peaks hakkama kirjamärke koguma." 

• < 
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Toimetaja A. Burmeister. 

Ülesanne nr. 45. 

Kokku seadnud Peeter K a r p (Hagudis). 

„ Kaitse Kodu* originaal. 

Mustad. 

A B C D E F G H 

m m mi 
š ft i l 

M 

4%M mm maa 

A B C D E F G H 

Valged. 

Valged: Kf5, Vn7, Od8, Rd4, Ea3 ja 02. 
Mustad: Ka5, Lb6, Ea4, a6, a7 ja d6. 

Valged algavad ja annavad matt k a h e 
sammuga. 

Lahendusi palutakse saata järgmisel aadressil: 
Tallinn, Narva mnt. 26, krt. 6, A. Burmeister. 

A. Burmeistri ülesande nr. 41 lahendus. 
1. Lel—f2. Oa? : i2, 
2. d6—d7 annad matt. 
1. (Lel-f2) , Kf4-e5 , 
2. f3—f4 annab matt. 
1. (Lel—f2), ükskõik, 
2. Li2—h2 annab matt. 

. 

M. Grünfeldi ülesande nr. 42 lahendus. 

0. Zimmermann, 
sadulsepa- ja peenenaha-
töödetehas (a -kauplus, 

T A R T U S , 
Suurturg nr. 4, v telefon 5-90 

O S A K O N N A D : 

Tallinn, Harju tän. nr. 34 

Pärnu, Rüütli tän. nr. 41 

S o o v i t a b s u u r e s v a l i k u s : 

r e i s i t a r b e i d J n a h a s t j a r i i 
des t , n a i s t e r a h v a k ä e k o t t e , 
r a h a t a s k u i d , k o o l i r a n i t s a i d , 
a k t i m a p p e , t r a k s e , i n g l i s e 
j a v e n e h o b u s e r i i s t u , s a d u -
:-: l a i d j a k o e r a t a r b e i d . :-: 

i 1. R d 7 - e 5 , Od4:e5, 
2. Lh4—b4 annab matt. 
1. (Rd7—e5), Kd4—c5, 
2. Lh4—e7 annab matt. 
1. (Rd7-e5) , Kd4:e5, 
2. Lh4—f4 annab matt. 
1. (Rd7—e5), Od4— c5, 
2. Re5—f7 annab matt. 

õ ;ged lahendused ülesannetele hr. 41 ja nr. 42 
saatsid: B. Kärner, E. Riisk, V. Mikenas ja 
stud techn. V. Tepaks (Tallinnast), G. ja A. Veh-
terkteinid (Vändrast), Martin Villemson (Pärnust). 

Moodsaid mööbleid, 
mis teid rahuldavad 

S o o v i t a m e l a o s t : 

magadistoa-, söögitoa-, 
kabineti-, saali-, nahk

m ö ö b l e i d . 

Palume külastada meie 
l a d u vabr iku juures. 

MÖÖBLIVABRIK 

1 , JASSOPRODUKT" 
S. Tar tu mnt . nr. 61-d, kõne t r . 1 8 - 9 6 . 
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• 

|õulu mõnu on täielik, 
kui teie laual ei puudu 

E. T. K. ki lud 
E. T. K. sprotid 

E. T. K. sardiinid 
E. T. K. marineeritud räimed 

j E. T. K. kohvid 
E. T. K. marjaveinid. 

Need kaubad on iga aasta kodumaa näitustel tunnustatud kõrgema 
auhinna väärilisteks. 

I Kes neid toiduaineid kord proo-
\ vinud, see tarvitab neid siis alati. 
\ . ...... ., , 9. ._ Müügil kõigis 

ta rv i ta ja te- j a majandusühingutes. 
: Pealadu: Eesti Tarvitajate Keskühisus. 

P. K. „ESTONIA'k 

on vanem, suurem ja täiesti kindlal jalal seisev puhtühistegeline piimaühin
gute keskühisus Eestis. Tema omakapitalid ulatuvad ü l e 50.000.000 marga 
ja liikmete-piimaühingute arv kuni 200 , s. o. rohkem, kui 2/3 tervest kodu
maa piimaühingute arvust. 

P . K. „ E s t o n i a " eksporteerib otsekohe ilma vahetalitajateta 6 0 % 
kogu võitoodangust. S e l l e p ä r a s t o n g i a r u s a a d a v , m i k s „ E s t o n i a " 
m a k s a b a l a t i v õ i e e s t k õ r g e m a t h i n d a k u i s u u d a v a d t e i s e d e k s 
p o r t ö ö r i d , sest suurema läbikäigu juures on ärikulude protsent alati 
väiksem. Peale võiekspordi varustab P. K. „Estonia" piimatalitusi iga
suguste paremate kodu- ja välismaa vabrikute toodetega, nagu piimatööstus-
sisseseadetega, mitmesuguste vajalikkude masinate ja aparaatidega ning 
nende tagavaraosadega. P. K. „Estonia" ladudest on alati saada kõrge-
väärtusega piimatööstustarbeid: soola, võipaberit, värvi j . n. e. 

Karjapidajatele muretseb „Estonia" igasuguseid jõutoite kindla toite
väärtusega ja madalate hindadega. 
.Iga piimaühingu tegelane ja iga karjapidaja teab, et Põilumajandusline 

Keskühisus „Estoniaa 

asub Tall innas, J aan i tänaval nr . 6. 
-
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r 
KINNITUS-AKTSIA-SELTS 

EESTI LLOID 
Juhatus Tallinnas, Pikk tän. 11 Kõnetraadid: 6-24, 17-03. 

-
Tule-, elu-, õnnetusjuh-
tumiste ja veokinnitus. 

• 

Kinnitage oma varandust ja elu, kuni veel aeg. 

M I L I U KREDIIT PIHK 
Aktiva. Äriseis 31. oktoobril 1927. Passiva. 

Kassa ja arved teistes pankades Mk 29.395.538.— Aktsiakapital Mk 120 000.000 — 
„ 3.089.521.— „ 30.000.000.— 

Välismaa raha ja vekslid valis- AmortisatsiooDkapital . . . . „ 25.600.000 — 

„ 27.225.467.— Ametnikkude abiandmise kassa 

" 715.771506.— " 2.252.966.— 
Korrespondendid: 

" 715.771506.— 
Hoiusummad 

" 
569.295.6 l 1.50 

„Loro" Mk. 13.670.957.— Korrespondendid: 
,/Nostro* „ 73.973.377.— - 87.644.344 — 

9.888.449.50 

„Loro" Mk. 59.932.556.50 
nNostroÄ „ 28.066.160.— 

- 87.644.344 — 

9.888.449.50 

„Loro" Mk. 59.932.556.50 
nNostroÄ „ 28.066.160.— 87.998.716.50 

Garantiid ja akkreditiivid . . „ 207.520.442.— 11.396.079.50 

„ 111.403.000.— „ 207.520.442.— 
_ 3.000.000 — Rediskont ja laenud teistes 

Makstud o/oO/o ja komisjon . . 
Kulud 

25.993.161.— 92.188.397.— Makstud o/oO/o ja komisjon . . 
Kulud 14.726.278.— Saadud °/o°/0 ja komisjon . . . 

I 

84.973.007.— 
-m 16.413 464. 

Saadud °/o°/0 ja komisjon . . . 

I 

20.842.941.— 

Mk. 1.252.068.160.50 

Saadud °/o°/0 ja komisjon . . . 

I Äk. 1.252.068.160.50 

Juhatus. 
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Eesti Piimatööstuste Ühing 

Tallinn, Lai iän. 41 (ETK majas), felef. 2,001 ja 20*07. 

Ü h i s t e g e l i n e p i m a s a a d u s l e v ä l f a v e o k e s k k o r r a l d u s . 

E k s p o r t e e r i b v õ i d ja muid pi imasaadusi , maks tes kõ rgemaid p a e v a -
h indu . 

V a r u s t a b piimafalitusi p a r e m a t e piimafalifusmasinafe ja igasuguste 
me ie re i t a rve tega soodsa te l maksuiingimuslel Ja m õ õ d u k a l e 
h i n d a d e g a . Soovi tab ka karjapidajatele p a r e m a i d piima-
v e o k a n n e , ku rne j . n. e. 

A n n a b piimalaliluslele o m a eri teadlaste läbi n õ u ja juhatusi ja toetab 
neid l a e n u d e g a . 

E P T Ü p a n e b suur t rõhku võ i kvaliteedi to tmisele ja i e m a teenis tuses 
s e i s a v a d p a r e m a d p i imaas janduse instruktorid 

E P T U töötab täiesti ühistegelisel clusel ja se i sab igapidi piimaühisuste 
h u v i d e teenistuses, s e e p ä r a s t s a a d a v a d pi imauhisused o m a 
v õ i EPTU-le ja a s t u v a d k a t ema liikmeks. 

u mi iiu liiiiniiiiinuUlUÜUUUllJ UUliUlUUl/ UUUUU1UU& rtTttTTTTlTTMTTTTTTTTTTHTHTTTTTTTTTTm TTTTTTTTTTTTTTr TTTTTTTTTTTTinTL 

M O E - , PUDU- J A P E S U Ä R I 

VENNAD LEPP 
T a r t u s , K a u b a h o o v n r . 2 T e l e f o n 4~S1 . 

A l a l i s e l t r i k k a l i k v a l i k : 
triiksärke, kraesid, manset te , kaelasidemeid, siidkaelasalle, trakse, 
kindaid, sukki, sokke , meesfer. ja naister. pesu , võimlemislrikoosid, 
puuvillast ja villast trikoopesu, n a i s t e r a h v a villaseid koe tud jakke 
ja v e s t e , m e e s t e r a h v a ves te , sviitreid, laste- ja spordikoslUume, 
pitse, pesafse ja k õ i k s u g u s e i d moe - , p u d u - ja p e s u k a u p u . 

. 
V i h m a v a r j e J a j a l u t u s k e p p e . 

Vi i l a s i l õ n g a r o b k e l s v ä r v e s . 
1 

Käsiiööniiie D. M. C. ja C. B. Lasie saapaid . Võim-. 
lemis- ja hqmmikkingi. Kalosse ja boiikuid. Iga
s u g u n e k o r r a l i k a u r u g a " r i i d e v o l t i m i n e . 

HIONAD V Õ I S T L E M A T A O D A V A D . 

M ü ü k s u u r e l f a v ä i k e s e l a r v u l . 
. . . '. . . 

• 

. . . Wiiani 

Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda, Pikk t. 2. 

-

) 
* • 
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